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ATTESTATION DU PRODUCTEUR

'pOLYUpHFRQIRUPpPHQWjODORLQGXHWDX&LUFXODLUH0LQLVWqUHGHV)LQDQFHVQ(GXFRQFHUQDQWOHVIDFLOLWpVVFDOHVVXUGHV

interventions de récupération du patrimoine immobilier) ; prolongé par la loi n.488 du 23/12/99 et par la Loi de Finances 2001.

 Ravelli srl atteste que les produits

HR100 - HRV120 - HRV170 - HRV160 - HR200 - HRB160 - HR EVO24

DYHFLQWpULHXUFRQVWLWXpGHIR\HUHWEUDVHURHQDFLHUSRUWHHQYLWURFpUDPLTXHUpVLVWDQWHDX[WHPSpUDWXUHVpOHYpHVDLUSULPDLUHUpJODEOHFKHpOHFWUR-

nique de contrôle rentrent parmi les typologies d’œuvres visant à l’économie d’énergie (conformément à la Loi 10/91 et D.P.R. 26/08/93 n.412) admises 

SRXUEpQLFLHUGHVDYDQWDJHVVFDX[OLpVDXFRQQHPHQWGHVFRQVRPPDWLRQVGpQHUJLHVGDQVOHVEkWLPHQWFRQIRUPpPHQWjODUWDOLQpDJGX'pFUHW

0LQLVWpULHO-RXUQDO2IFLHOGXQ

/HSURGXLWHQTXHVWLRQIDLWHQHIIHWSDUWLHGHVJpQpUDWHXUVGHFKDOHXUTXLXWLOLVHQWFRPPHVRXUFHGpQHUJLHGHVSURGXLWVYpJpWDX[HWTXLHQFRQGLWLRQ

GHUpJLPHSUpVHQWHQWXQUHQGHPHQWPHVXUpDYHFPpWKRGHGLUHFWQRQLQIpULHXUj
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INTRODUCTION
Attent ion :
2QFRQVHLOOHGHOLUHDWWHQWLYHPHQWFHOLYUHWTXLGpFULWWRXWHVOHVSKDVHVQpFHVVDLUHVSRXU

XQIRQFWLRQQHPHQWSDUIDLWGXWKHUPRSRrOH

Avert issement  :
Les normes concernant l’installation et le fonctionnement contenues dans ce manuel 

peuvent diverger des normes en vigueur en lieu et place. Dans ce cas-là, il faudra tou-

jours respecter les indications des autorités compétentes du lieu. Les dessins reportés 

GDQVFHPDQXHOVRQWLQGLFDWLIVSDVjOpFKHOOH

Information :
L’emballage qui nous avons utilisé offre une bonne protection contre d’éventuels dom-

PDJHVGXVDXWUDQVSRUW&RQWU{OH]GDQVWRXVOHVFDVOHWKHUPRSRrOHWRXWGHVXLWHDSUqV

la livraison ; en cas de dommages visuels éventuels, informez immédiatement votre 

revendeur Ravelli srl.

Descript ion manuel d’ut ilisat ion et  d’entret ien :
Avec ce manuel d’utilisation et d’entretien, l’entreprise Ravelli srl veut fournir à l’utilisa-

WHXUWRXWHV OHV LQIRUPDWLRQVFRQFHUQDQWODVpFXULWpGDQV OHPSORLGXWKHUPRSRrOHDQ

GpYLWHU GHVGRPPDJHVDX[ FKRVHV DX[SHUVRQQHV RX DX[SDUWLHV GX WKHUPRSRrOH

Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’utilisation et une quelconque intervention 

sur le produit.

  

AVERTISSEMENTS
/HVSRrOHV5DYHOOLVUOVRQWFRQVWUXLWVHQSUrWDQWXQVRLQSDUWLFXOLHUjFKDTXHFRPSRVDQW

DQGHSURWpJHUDXVVLELHQOXWLOLVDWHXUTXHOLQVWDOODWHXUFRQWUHOHGDQJHUGpYHQWXHOVDF-

FLGHQWV2QUHFRPPDQGHDXSHUVRQQHODXWRULVpGHSUrWHUXQHDWWHQWLRQSDUWLFXOLqUHDX[

EUDQFKHPHQWVpOHFWULTXHVDSUqVFKDTXHLQWHUYHQWLRQHIIHFWXpHVXUOHSURGXLWL’installa-

tion doit être effectuée par un personnel autorisé, lequel devra remettre à l’ache-

teur une déclaration de conformité de l’installation en assumant l’entière respon-

sabilité de l’installation dénitive et du bon fonctionnement du produit installé. 

Il faut absolument prendre en compte toutes les lois et législations nationales, 

régionales, départementales et communales présentes dans le pays où l’appareil 

est installé. Il n’y aura aucune responsabilité de la part de Ravelli S.R.L. en cas de 

non respect de ces précautions. Ce manuel d’instruction fait partie intégrante du pro-

GXLWVDVVXUHUTXLOVRLWWRXMRXUVMRLQWDXWKHUPRSRrOHPrPHHQFDVGHFHVVDWLRQjXQ

autre propriétaire ou utilisateur ou bien de transfert sur un autre lieu. En cas d’endomma-

JHPHQWRXGHSHUWHGHPDQGHUDXVHUYLFHWHFKQLTXHODGpOLYUDQFHGXQHFRSLHGHFHOXL

FL&HWKHUPRSRrOHGRLWrWUHGHVWLQpjOHPSORLSRXUOHTXHOLODpWpH[SUHVVpPHQWUpDOLVp

1HSDVXWLOLVHUODSSDUHLOFRPPHLQFLQpUDWHXURXWRXWDXWUHPRGHGLIIpUHQWGHFHOXLSRXU

lequel il a été conçu. Le constructeur est dégagé de toute responsabilité contractuelle 

ou extracontractuelle pour des dommages causés aux personnes, aux animaux ou aux 

objets suite à des erreurs d’installation, de réglage, d’entretien ou d’emplois incorrects. 

$XFXQFRPEXVWLEOHDXWUHTXHGXJUDQXOpQHGRLWrWUHXWLOLVp1HSDVXWLOLVHUGHFRPEXV-

tibles liquides. Après avoir retiré l’emballage, s’assurer de l’intégrité et du caractère com-

SOHWGXFRQWHQX7RXVOHVFRPSRVDQWVpOHFWULTXHVTXLFRQVWLWXHQWOHWKHUPRSRrOHGHYURQW

rWUHUHPSODFpVH[FOXVLYHPHQWSDUXQFHQWUHGDVVLVWDQFHWHFKQLTXHDXWRULVpDYHFGHV

pièces originales. L’entretien du thermopoêle doit être effectué au moins une fois 

par an, et programmé à temps avec le service technique d’assistance.1HIIHFWXHU

DXFXQHPRGLFDWLRQQRQDXWRULVpHVXUODSSDUHLO

Pour une question de sécurité, il convient de se rappeler que :

 OXWLOLVDWLRQGXWKHUPRSRrOHSDUGHVHQIDQWVRXGHVSHUVRQQHVSRUWHXVHVGHKDQGLFDS

non assistées est interdit ;

 OHFRQWDFWDYHFOHWKHUPRSRrOHHVWGpFRQVHLOOpVLRQHVWSLHGVQXVHWDYHFGHVSDUWLHV

du corps mouillées ;

 il est interdit de modifier les dispositifs de sécurité ou de réglage sans l’autorisation ou 

les indications de Ravelli srl.

/HWHFKQLFLHQTXLHIIHFWXHOLQVWDOODWLRQGHYUDREOLJDWRLUHPHQWLQIRUPHUOXWLOLVDWHXUTXH

1. (QFDVGHIXLWHVGHDXLOIDXWIHUPHUODOLPHQWDWLRQK\GULTXHHWDYHUWLUDYHFSURPSWL-

WXGHOHVHUYLFHWHFKQLTXHGDVVLVWDQFH

2. /DSUHVVLRQGHIRQFWLRQQHPHQWGHOLQVWDOODWLRQGRLWrWUHFRQWU{OpHSpULRGLTXHPHQW(Q

FDVGHQRQXWLOLVDWLRQGXWKHUPRSRrOHSRXUXQHORQJXHSpULRGHOLQWHUYHQWLRQGXVHUYLFH

WHFKQLTXHGDVVLVWDQFHHVWFRQVHLOOpSRXUHIIHFWXHUOHVRSpUDWLRQVVXLYDQWHV

IHUPHUOHVURELQHWVGHOHDXDXVVLELHQGHOLQVWDOODWLRQWKHUPLTXHTXHVDQLWDLUH

YLGDQJHUOLQVWDOODWLRQWKHUPLTXHHWVDQLWDLUHVLO\DULVTXHGHJHO

4XDQGOHWKHUPRSRrOHHVWHQIRQFWLRQQHPHQWLOSHXWDWWHLQGUHGHVWHPSpUDWXUHVpOHYpHV

DXWRXFKHUVSpFLDOHPHQWGDQVOHVVXUIDFHVH[WHUQHVPDQXYUHUDYHFSUXGHQFHDQ

d’éviter des brûlures. Le thermopoêle a été conçu pour fonctionner dans n’importe 

quelle condition climatique ; en cas de conditions particulièrement défavorables 

(vent, gel), des systèmes de sécurité pourraient intervenir qui conduisent à l’arrêt 

du thermopoêle.6LFHODGHYDLWVHYpULHUFRQWDFWHUOHVHUYLFHWHFKQLTXHDXSOXVYLWHHW

dans tous les cas, ne pas désactiver les systèmes de sécurité.

1 . REMERCIEMENT

&KHUFOLHQW

WRXWHQYRXVUHPHUFLDQWQRXVWHQRQVjQRXVIpOLFLWHUDYHFYRXVSRXUOH[FHOOHQWFKRL[

$YHFOHWKHUPRSRrOHGH5DYHOOLVUOYRXVYHUUH]SDUYRXVPrPHTXHTXDOLWpHWpFRQRPLH

peuvent aller de pair en offrant des prestations très élevées avec des consommations 

limitées et une praticité totale. Ci-dessous, vous trouverez quelques suggestions que 

QRXVQRXVSHUPHWWRQVGHGRQQHUDILQGREWHQLUOHPD[LPXPGXWKHUPRSRrOHHWGHSRX-

YRLUMRXLUGHWRXVOHVDYDQWDJHVTXLOSHXWHWYHXWGRQQHU$YHFFHFLQRXVHQWHQGRQVrWUH

SURFKHVGHQRV&OLHQWVDILQGRIIULUOHPD[LPXPGXVRXWLHQWHFKQLTXHjFHX[TXLXWLOLVHQW

QRWUHWHFKQRORJLH

Ravelli srl vous remercie pour votre confiance

HWYRXVVRXKDLWHGHVPRPHQWVDJUpDEOHVHQFRPSDJQLH

GHYRWUHWKHUPRSRrOHjJUDQXOpV

2. INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ

/HWKHUPRSRrOHGRLWrWUHLQVWDOOpHWWHVWpSDUXQSHUVRQQHOVSpFLDOLVpHWLQVWUXLWSDU

ODPDLVRQPqUH1RXVYRXVSULRQVGH OLUHDWWHQWLYHPHQWFHPDQXHOGXWLOLVDWLRQHW

GHQWUHWLHQDYDQWGLQVWDOOHUHWGHIDLUHIRQFWLRQQHUOHWKHUPRSRrOH6LGHVpFODLUFLV-

sements devaient se révéler nécessaires, s’adresser au revendeur Ravelli srl le plus 

SURFKH

ATTENTION

 3UpSDUHUOHOLHXGLQVWDOODWLRQGXWKHUPRSRrOHVXLYDQWOHVUpJOHPHQWVORFDX[QDWLRQDX[

et européens. 

 /HWKHUPRSRrOHGRLWrWUHDOLPHQWpHDYHFGXJUDQXOpGHTXDOLWpDXGLDPqWUHGHPP

FRPPHGpFULWGDQVOHFKDSLWUHHQTXHVWLRQ

Le fonctionnement avec du bois traditionnel n’est pas possible. 

 Il est défendu d’utiliser le thermopoêle comme incinérateur. DANGER D’INCEN-

DIE !!!

L’installation, le branchement électrique, la vérification du fonctionnement et 

l’entretien doivent être effectués par un personnel qualifié et autorisé.

Une installation erronée ou un mauvais entretien (non conformes à ce qui est 

reporté dans le livret suivant) peuvent causer des dommages aux personnes ou 

aux choses. Dans cette conditions-là, RAVELLI SRL est dégagé de toute respon-

sabilité civile ou pénale.  

 $YDQWGHIIHFWXHUOHEUDQFKHPHQWpOHFWULTXHGXWKHUPRSRrOHODFRQQH[LRQGHVWX\DX[

GpYDFXDWLRQpOpPHQWVSRXUSRrOHVjJUDQXOpVSDVHQDOXPLQLXPDYHFOHWX\DXGH

FKHPLQpHGRLWrWUHDFKHYpH

 /D JULOOH GH SURWHFWLRQ VLWXpHj OLQWpULHXU GX UpVHUYRLU JUDQXOpV QH GRLW MDPDLV rWUH

retirée.

 ,OGRLW\DYRLUVXIILVDPPHQWGHYHQWLODWLRQGDQVODSLqFHRHVWLQVWDOOpOHWKHUPRSRrOH

 1HMDPDLVRXYULUODSRUWHGXWKHUPRSRrOHGXUDQWODSKDVHGHIRQFWLRQQHPHQW DAN-

GER D’INCENDIE !!!

 Il est défendu de faire fonctionner le thermopoêle avec la porte ouverte ou avec 

la vitre cassée. DANGER D’INCENDIE !!!

 4XDQGOHWKHUPRSRrOHIRQFWLRQQHLO\DXQHIRUWHVXUFKDXIIHGHVVXUIDFHVGHODYLWUH

GHODSRLJQpHHWGHVWX\DXWHULHVGXUDQWOHIRQFWLRQQHPHQWFHVSDUWLHVSHXYHQWrWUH

WRXFKpHVXQLTXHPHQWDYHFGHVSURWHFWLRQVDGDSWpHV

Ne pas allumer le thermopoêle sans avoir effectué au préalable l’inspection quo-

tidienne comme décrit dans le chapitre ENTRETIEN de ce manuel.

Ne pas mettre sécher de linge sur le thermopoêle. D’éventuels étendages et 

autres doivent être tenus à une distance adaptée du thermopoêle. DANGER 

D’INCENDIE !!!

Suivre scrupuleusement le programme d’entretien.

 1HSDVpWHLQGUHOHWKHUPRSRrOHHQGpEUDQFKDQWODFRQQH[LRQpOHFWULTXHGHUpVHDX

 1HSDVQHWWR\HU OH WKHUPRSRrOHDYDQW OH UHIURLGLVVHPHQW FRPSOHWGH ODVWUXFWXUHHW

des cendres.

Effectuer toutes les opérations dans la plus grande sécurité et le plus grand calme.

3. GÉNÉRALITÉS
/HWKHUPRSRrOHGRLWrWUHSODFpjOLQWpULHXUGHOLHX[GKDELWDWLRQ(WDQWFRPPDQGpSDU

XQH ILFKH pOHFWURQLTXH FHOD SHUPHW XQH FRPEXVWLRQ FRPSOqWHPHQW DXWRPDWLTXH HW

FRQWU{OpHODFHQWUDOHUqJOHHQHIIHWODSKDVHGDOOXPDJHOHVQLYHDX[GHSXLVVDQFHHW

ODSKDVHGDUUrWHQJDUDQWLVVDQWXQIRQFWLRQQHPHQWVU

Une grande partie de la cendre tombe dans le bac de récupération à travers le pot utilisé 

pour la combustion du granulé. Contrôler quotidiennement le nettoyage du pot : vu que 

tous les granulés ont des standards de qualité élevés, ils pourraient laisser des résidus 

GLIFLOHVjHQOHYHU

La vitre est dotée d’une circulation d’air spéciale pour l’autonettoyage: il est toutefois 

LPSRVVLEOHGpYLWHUXQH OpJqUHFRXFKHJULVDWUHVXU ODYLWUHDSUqVTXHOTXHVKHXUHVGH

fonctionnement.

Comme déjà mentionné précédemment, le WKHUPRSRrOH GRLW rWUH DOLPHQWpDYHF GHV

granulés de diamètre 6 mm, mais il pourrait également fonctionner avec des granulés 

GHGLDPqWUHGLIIpUHQWGDQVFHFDVOjFRQWU{OHUYRWUHUHYHQGHXU(FRWHFNSRXUXQDYLV

WHFKQLTXH

3 .1  Responsabilités
Avec la livraison de ce manuel, Ravelli srl décline toute responsabilité, aussi bien civile 

que pénale, pour des accidents découlant de la non observation partielle ou totale des 

instructions qui y sont contenues.

Ravelli srlGpFOLQH WRXWH UHVSRQVDELOLWpGpFRXODQWGH OXWLOLVDWLRQ LQFRUUHFWHGX WKHUPR-

SRrOHGHOXWLOLVDWLRQQRQFRUUHFWHSDUOXWLOLVDWHXUGHPRGLILFDWLRQVHWRXUpSDUDWLRQVQRQ

DXWRULVpHVGHOXWLOLVDWLRQGHSLqFHVGHUHFKDQJHQRQRULJLQDOHV

Le constructeur décline toute responsabilité civile ou pénale directe ou indirecte due à :

 entretien insuffisant

 non observation des instructions contenues dans le manuel

 emploi non conforme avec les directives de sécurité

 installation non conforme avec les législations en vigueur dans le pays

 installation par un personnel non qualifié et non formé

modifications et réparations non autorisées par le constructeur

 XWLOLVDWLRQGHSLqFHVGHUHFKDQJHQRQRULJLQDOHV

 événements exceptionnels

3 .2 . Pièces de rechange
8WLOLVHUH[FOXVLYHPHQWGHVSLqFHVGHUHFKDQJHRULJLQDOHV1HSDVDWWHQGUHTXHOHVFRP-

posants soient usés par l’emploi avant de procéder à leur remplacement. Remplacer 

un composant usé avant qu’il ne soit complètement cassé afin d’éviter des accidents 

éventuels causés par la panne soudaine des composants. Effectuer des contrôles pério-

GLTXHVTXRWLGLHQFRPPHGpFULWGDQVOHFKDSLWUHHQTXHVWLRQ
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3.3 . Les faïences 
/HVSRrOHVGRWpVGHVKDELOODJHVHQIDwHQFHRQWXQHILQLWLRQjODPDLQSDUWLFXOLqUHTXLSHXW

se caractériser par des imperfections superficielles comme des estompages et des sub-

WLOLWpVFHVFDUDFWpULVWLTXHVUHQGHQWFKDTXHIDwHQFHXQLTXHHQVRQJHQUH9XTXLOVDJLW

d’un matériel délicat, nous conseillons de la manipuler avec soin durant le nettoyage et 

d’éviter des coups brusques qui pourraient causer des pannes soudaines. Il est vive-

ment conseillé de ne pas s’appuyer sur la trémie (n.d.r. réservoir contenant les granulés) 

GXUDQWODSKDVHGHFKDUJHPHQW

3.4. Que sont  les granulés de bois ?
Les granulés se composent de sciure et de copeaux de bois produits dans les scieries. 

Le matériau employé ne peut contenir aucune substance étrangère comme par exemple 

FROOHODTXHRXVXEVWDQFHVV\QWKpWLTXHV/HERLVHVWSUHVVpDYHFXQHPDWULFHjWURXV

GXIDLWGHODSUHVVLRQpOHYpHODVFLXUHVHUpFKDXIIHHQDFWLYDQWOHVOLDQWVQDWXUHOVGXERLV

GHFHWWHIDoRQOHVJUDQXOpVFRQVHUYHQWOHXU IRUPHPrPHVDQVDMRXWGHVXEVWDQFHV

artificielles. La densité des granulés de bois varie en fonction du type de bois et peut dé-

SDVVHUGHIRLVFHOOHGXERLVQDWXUHOOH/HVEkWRQQHWVF\OLQGULTXHVRQWXQGLDPqWUH

de 6 - 10 mm et une longueur variable entre 10 et 50 mm. Leur poids est égal à environ 

.*P'XIDLWGXIDLEOHFRQWHQXGHDXLOVRQWXQFRQWHQXpQHUJpWLTXHpOHYp

/HVQRUPHV',1GpILQLVVHQWODTXDOLWpGHVJUDQXOpV

Longueur                 environ 10 - 30 mm +XPLGLWpUpVLGXHOOH HQYLURQ

Diamètre                    environ  6  - 10 mm Cendre                       

Poids réel                  environ 650  Kg/m³ Poids spécifique >1.0 Kg/dm³

Puissance calorifique    HQYLURQN:K.J

 

On conseille de ne pas appuyer le sac de granulés sur les 

FpUDPLTXHVGXUDQWORSpUDWLRQGHFKDUJHPHQW

/HVJUDQXOpVGRLYHQWrWUH WUDQVSRUWpVHWHQWUHSRVpVGDQVGHV OLHX[VHFV$XFRQWDFW

DYHFOKXPLGLWpLOVJRQIOHQWHWGHYLHQQHQWGRQFLQXWLOLVDEOHVLOIDXWGRQFOHVSURWpJHUGH

OKXPLGLWpDXVVLELHQGXUDQWOH WUDQVSRUWTXHGXUDQW OHVWRFNDJH(FRWHFNFRQVHLOOHXQ

granulé de diamètre égal à 6 mm. Si l’on désire utiliser une typologie de granulés 

avec un diamètre autre que celui-ci, il faudra contacter le centre d’assistance pour 

les réglages nécessaires du thermopoêle.

3.5. Comment  est  fa it  un thermopoêle
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3.6. La combustion
/D FRPEXVWLRQ HVW WRXW VLPSOHPHQW XQH UpDFWLRQ FKLPLTXH R GHX[ UpDFWLIVDSSHOpV

FRPEXVWLEOHHWFRPEXUDQWVDVVRFLHQWSRXUSURGXLUHGHQRXYHOOHVVXEVWDQFHV&RPPH

SURGXLWGHFHWWHUpDFWLRQLO\DpJDOHPHQWXQHTXDQWLWpGHFKDOHXUFRQVLGpUDEOHFRQFHSW

GHIRQFWLRQQHPHQWGHVSRrOHVjJUDQXOpV3RXUIDFLOLWHUOH[SUHVVLRQPHQWLRQQpHQRXV

SUHQRQVHQFRPSWHFHVFKpPDSUDWLTXHDSSHOpWULDQJOHGHFRPEXVWLRQLOFRQVLVWHHQ

trois éléments qui sont nécessaires pour le déroulement de la réaction de combustion. 

Ces trois éléments sont :

combustible (Granulés) 

comburant (Oxygène dans l’air) 

amorce (Résistance électrique d’allumage)
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COMBUSTIBLE

/HFRPEXVWLEOHHWOHFRPEXUDQWGRLYHQWrWUHHQSURSRUWLRQVDGDSWpHVSRXUTXHODFRP-

EXVWLRQDLWOLHXGpOLPLWpHVSDUFHTXRQDSSHOOHOHFKDPSGLQIODPPDELOLWp

La réaction entre le combustible et le comburant n’est pas spontanée, mais se fait avec 

XQHDPRUFHH[WpULHXUH/DPRUFHSHXWrWUH

UHSUpVHQWpH SDU H[HPSOH SDU XQH VRXUFH GH FKDOHXU RX SDU XQH pWLQFHOOH /DPRUFH

représente l’énergie d’activation nécessaire aux molécules de réactifs pour lancer la 

UpDFWLRQHWGRLWrWUHIRXUQLHSDUOH[WpULHXU5pVLVWDQFHpOHFWULTXHGDOOXPDJH(QVXLWH

l’énergie libérée par la réaction rend possible l’auto-fonctionnement. 

&LGHVVRXVVRQWUHSRUWpVWURLVW\SHVGHIRQFWLRQQHPHQWFHOXLFRUUHFWGRLWrWUHUHSRUWp

ans la figure 3 :

Combustion NON CORRECTE, flamme trop tirée style 

IODPPHR[K\GULTXHDYHFTXDQWLWppOHYpHGHJUDQXOpV

qui s’écoule du brasero. Corriger la Programmation gra-

nulés/air en diminuant le pourcentage d’air (de 0 à -5) 

; si cela ne devait pas suffire, augmenter également le 

SRXUFHQWDJHGHFKXWHGXJUDQXOpGHjSRXUVDPH-

ner à la condition de la figure numéro 3. Si les modifica-

tions apportées aux programmations ne ramènent pas 

OHSRrOHGDQVOHVFRQGLWLRQVGHFRPEXVWLRQFRUUHFWHGH

ODILJXUHFRQWDFWHUOH&HQWUHG$VVLVWDQFH7HFKQLTXHFig. 1

Combustion NON CORRECTE, IODPPH UHVVRUWV VW\OH FRP-

EXVWLRQSRrOHjERLVDYHFTXDQWLWppOHYpHGHJUDQXOpVQRQEUOpV

dans le brasero. Comme première étape, contrôler la fermeture de 

la porte et du bac cendre. Deuxièmement, corriger la Programma-

tion granulés/air en augmentant le pourcentage (de 0 à +5) ; si cela 

QHGHYDLWSDVVXIILUHGLPLQXHUpJDOHPHQWOHSRXUFHQWDJHGHFKXWH

GXJUDQXOpGHjSRXUVDPHQHUj ODFRQGLWLRQGH OD ILJXUH

numéro 3. Si les modifications apportées aux programmations ne 

UDPqQHQWSDVOHSRrOHGDQVOHVFRQGLWLRQVGHFRPEXVWLRQFRUUHFWH

GHODILJXUHFRQWDFWHUOH&HQWUHG$VVLVWDQFH7HFKQLTXHFig. 2

Combustion CORRECTE, flamme vive couleur jaune/

blanc avec quantité minimale de granulés dans le brase-

ro. Combustion idéal qui ne nécessite aucune modifica-

tion.  Dans la figure 3 est reportée une flamme produite 

SDU OHSRrOHjSXLVVDQFHGH IRQFWLRQQHPHQWSURJUDP-

mée sur la valeur maximale de 5.

Fig. 3

4. DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ

/HWKHUPRSRrOHHVWGRWpGHV\VWqPHVGHVpFXULWpVRSKLVWLTXpVTXLpYLWHQWODYpULILFDWLRQ

GHGRPPDJHVDX WKHUPRSRrOHHWRXDX OLHXGKDELWDWLRQHQFDVGHSDQQHGXQHGHV

SDUWLHVRXGHSDQQHVGXWX\DXGHFKHPLQpH'DQVWRXVOHVFDVHQFDVGHPDQLIHVWDWLRQ

GXQSUREOqPHODFKXWHGHVJUDQXOpVHVWLQWHUURPSXHLPPpGLDWHPHQWHWODSKDVHGDUUrW

est activée. L’alarme correspondante sera visualisée sur l’écran. Il est possible de voir 

OHVGpWDLOVGDQVOHFKDSLWUHFRQVDFUpDX[DODUPHV

5. CARACTÉRISITIQUES TECHNIQUES

Tous les produits Ravelli srl sont construits suivant les directives:

     

        89/106 CEE     matériaux de construction

        73/23 CEE       sécurité électrique

        2006/42/ CEE PDFKLQHV

        2004/108 CEE compatibilité électromagnétique

Et suivant les normes:

        EN 1478
        EN 6033.1    EN 016
        EN 292  EN 294  EN 349

        EN 014.1  EN 61000-3-2  EN 61000-3-3

        EN 014.2
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6. MISE EN PLACE, MONTAGE ET INSTALLATION

6.1. Lieu de  fonct ionnement du thermopoêle
/HPSODFHPHQWGXWKHUPRSRrOHjOLQWpULHXUGXOLHXGKDELWDWLRQHVWGpWHUPLQDQWSRXU

UpXVVLUjFKDXIIHUGHPDQLqUHXQLIRUPHOHOLHXOXLPrPH$YDQWGHGpFLGHURSODFHU

OHWKHUPRSRrOHLOIDXWSUHQGUHHQFRPSWHOHIDLWTXH

 OHWKHUPRSRrOHGRLWrWUHLQVWDOOpVXUXQVRODYHFFDSDFLWpGHFKDUJHVXIILVDQWH6L

la construction existante ne répond pas à cette qualité requise, il faudra prendre 

OHVPHVXUHVDSSURSULpHVH[SODTXHGHGLVWULEXWLRQGHFKDUJH

 ODLUGHFRPEXVWLRQQHSHXWSDVrWUHSXLVpHGDQVXQJDUDJHRXGDQVXQHVSDFH

sans ventilation ou circulation d’air, mais dans un espace libre ou externe;

 OLQVWDOODWLRQGDQV ODFKDPEUHjFRXFKHUGDQV OHVVDOOHVGHEDLQVRXGHDXHVW

LQWHUGLWHDLQVLTXHOjRDGpMjpWpLQVWDOOpXQDXWUHDSSDUHLOGHFKDXIIDJHVDQV

DIIOX[GDLUDXWRQRPHFKHPLQpHSRrOHHWF

 ODPLVHHQSODFHGDQVXQHSLqFHDYHFDWPRVSKqUHH[SORVLYHHVWLQWHUGLWH

en cas de sol en bois, prévoir l’estrade de protection du sol (plaque en verre ou 

en acier);

 l’installation dans une pièce grande et centrale de la maison est préférable afin 

GDVVXUHUODFLUFXODWLRQPD[LPDOHGHFKDOHXU

XQEUDQFKHPHQWDXFRXUDQWDYHFXQHSULVHjWHUUHHVWFRQVHLOOpVLOHFkEOHIRXUQL

QHGHYDLWSDVrWUHDVVH]ORQJSRXUDWWHLQGUHODSULVHODSOXVSURFKHXWLOLVHUXQH

rallonge avec mise à terre);

conformément à la norme pour l’installation et les normes en vigueur dans le 

SD\VOHSRrOHGRLWrWUHSODFpGDQVXQOLHXRSHXWDIIOXHUODLUQpFHVVDLUHSRXUOD

la combustion des granulés (environ 40m3KGRLYHQWrWUHGLVSRQLEOHVOHYROXPH

GHODSLqFHQHGRLWTXRLTXLOHQVRLWSDVrWUHLQIpULHXUjP3.

L’installation de l’appareil doit garantir l’accès facile pour le nettoyage de l’appa-

UHLOGHVFRQGXLWVGHVJD]GpYDFXDWLRQHWGXWX\DXGHFKHPLQpH

L’installation et le montage du poêle doivent être effectués par un personnel qualié.

La pièce doit être:

prévue pour les conditions d’ambiance de fonctionnement

équipée d’un système d’évacuation fumées adapté

 pTXLSpHGDOLPHQWDWLRQpOHFWULTXH9+](1

 pTXLSpHGDpUDWLRQH[WHUQHVHFWLRQPLQLPDOHGHFP2)

équipée d’une installation de mise à terre conforme CE

 IMPORTANT! 6LOHSRrOHHVWLQVWDOOpSUqVGHVPXUVLQIODPPDEOHVLOIDXWUHV-

pecter impérativement toutes les distances de sécurité minimales indiquées 

VXUOpWLTXHWWHjODUULqUHGXSURGXLW6LOHSRrOHHVWLQVWDOOpSUqVGHVPXUV3$6

inflammable, ce n’est pas nécessaire de respecter des distances de sécurité 

spécifiques.

Les indications suivantes pourraient varier en raison de normes régionales ou natio-

QDOHV,OIDXWWRXMRXUVUHVSHFWHUOHVOpJLVODWLRQVGXOLHXROHSRrOHHVWLQVWDOOpVDGUHVVHU

au revendeur autorisé Ravelli).

6.2. Installat ion du tuyau de cheminée
/HV\VWqPHGHVRUWLHGHV IXPpHV IRQFWLRQQHSDUGpSUHVVLRQGH ODFKDPEUHGHFRP-

EXVWLRQj ODLGHGXQH[WUDFWHXU VLWXpGDQV ODSDUWLH WHUPLQDOHGXSRrOH WLUDJH IRUFp

,OHVWGRQFWUqVLPSRUWDQWTXHOHV\VWqPHGHVRUWLHGHVIXPpHVVRLWVFHOOpKHUPpWLTXH-

ment avec des tuyauteries spéciales (en acier, pas en aluminium) contenant des joints 

en silicone spéciaux. L’évacuation des fumées de vidange doit se faire à l’extérieur de 

OKDELWDWLRQGDQVGHVHVSDFHVRXYHUWVVXUOHWRLWHWQHSHXWSDVVHIDLUHGDQVGHVHVSDFHV

fermés ou semi-fermés comme garages, greniers ou tout autre lieu où les gaz peuvent 

se concentrer. Les surfaces du tuyau de sortie peuvent atteindre des températures éle-

YpHVpYLWHUOHFRQWDFWDYHFOHVSHUVRQQHVRXOHVFKRVHVL’évacuation des fumées doit 

rWUHSUpYXHGDQVOHUHVSHFWGHODQRUPH81,81,HW(1

6.2 .1. Tuyau de cheminée  
/HIRQFWLRQQHPHQWGXWKHUPRSRrOHHVWLQGpSHQGDQWGXWLUDJHGHODFKHPLQpHJUkFHj

ODSUpVHQFHGXQH[WUDFWHXU IXPpHVTXLVHFKDUJHGH OpYDFXDWLRQGHWRXV OHVJD]GH

FRPEXVWLRQGXSRrOH4XRLTXLOHQVRLWHQFDVGHPDXYDLVHH[WUDFWLRQQDWXUHOOHGHV

IXPpHVWX\DXGHFKHPLQpHERXFKpOHSRrOHSDVVHHQEORFDJHJUkFHjXQHDODUPHTXL

LQWHUYLHQWHQLQGLTXDQWVXUOpFUDQOLQVFULSWLRQ$/$50('(35(66,21

6.2 .2. Prise de l’a ir exte rne.
'DQVGHVSLqFHV IHUPpHVKHUPpWLTXHPHQWHW DYHFXQ UHQRXYHOOHPHQWGDLU UpGXLW OH

IRQFWLRQQHPHQWGX WKHUPRSRrOHSHXWDPHQHUjXQHGLPLQXWLRQGH OR[\JqQHSUpVHQW

'DQVFHFDVOj ODSUpVHQFHGHFHWWHSULVHGDLU H[WHUQHSHUPHWGHSrFKHU OR[\JqQH

nécessaire pour la combustion.

EXEMPLES D'INSTALLATION

Ce type d’installation (Voir Fig. 3 QH QpFHVVLWH SDV GH WX\DX GH FKHPLQpH FDORUL-

IXJpFDUWRXWOHFRQGXLWIXPpHVDpWpPRQWpjOLQWpULHXUGHOKDELWDWLRQ'DQVODSDUWLH

LQIpULHXUHGXWX\DXGHFKHPLQpHDpWpPRQWpXQUDFFRUGGHW\SH7DYHFERXFKRQ

d’inspection. Il est déconseillé d’installer comme premier morceau initiale une courbe 

jFDUODFHQGUHERXFKHUDLWHQSHXGHWHPSVOHSDVVDJHGHVIXPpHVFDXVDQWGHV

SUREOqPHVSRXUOHWLUDJHGXSRrOH9RLU Fig. 4)

Fig.4

Fig.3

Installat ion avec tuyau de cheminée interne

OUI

JJJJJJJiJJJJJJlaJplJiJ

JaJJJJJJJJJJJpJJJJ
JJJJJJsaJiJJ

NON

JJJJJJJJJpJsJJJJaJsJlaJ
JJJJJJJJJJJJ

U.M. HRJJJ HRJJJJ HRJJJJ HRJJJJ

JaJJJJJ mm JJJJ JJJJ JJJJ JJJJ

JaJJJJJ mm JJJ JJJ JJJ JJJ

JJJJJJJJJJ mm JJJ JJJ JJJ JJJ

JJiJs JJ JJJ JJJ JJJ JJJ

DiaJJJJJJJJyaJJJJJJaJJaJiJJJJJsJJJJJJs mm JJ JJ JJ JJ

JiJJJJaJJJJJJissaJJJJJJJJJiJJJ JJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJ JJJJJJJJ

JJJsJJJaJiJJJpaJJJJJJJ JJJJ JJJJJJJJJ JJJJJ JJJJJJJ JJJJJJJJJ

JliJJJJaJiJJ J J HJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ

JapaJiJJJJJJJJsJJJJiJ JJ JJ JJ JJ JJ

JiJJJJaJJJJJJJJJJiJ J JJJJJJJJJ JJJJJJJ JJJJJJJ JJJJJJJJ

JJJJJJJJJ J JJ JJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJ JJJJJJJ

JJJJJJJJJ
J
JJiJJJJJaJ J JJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJJJ

JassJJJJsJJJJJJsJJiJJJJJaJ JJJ JJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJ

JiJaJJJJiJiJJJ JJJJJJaJJJJJJJJa JJJJJJaJJJJJJJJa JJJJJJaJJJJJJJJa JJJJJJaJJJJJJJJa

JJJpJJaJJJJJJJsJJJJJJsJJiJJJJJaJ JJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ

U.M. HRJJJ HRJJJJ HR EJO JJ

JaJJJJJ mm JJJJ JJJJ JJJJ

JaJJJJJ mm JJJ JJJ JJJ

JJJJJJJJJJ mm JJJ JJJ JJJ

JJiJs JJ JJJ JJJ JJJ

DiaJJJJJJJJyaJJJJJJaJJaJiJJJJJsJJJJJJs mm JJJ JJJ JJ

JiJJJJaJJJJJJissaJJJJJJJJJiJJJ JJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ

JJJsJJJaJiJJJpaJJJJJJJ JJJJ JJJJJJJJJ JJJJJJJJJ JJJJJJJJJ

JliJJJJaJiJJ J J HJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ

JapaJiJJJJJJJJsJJJJiJ JJ JJ JJ JJ

JiJJJJaJJJJJJJJJJiJ J JJJJJJ JJJJJJJ JJJJJJJ

JJJJJJJJJ J JJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJ JJ

JJJJJJJJJ
J
JJiJJJJJaJ J JJJJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJJJ

JassJJJJsJJJJJJsJJiJJJJJaJ JJJ JJJJJJJJJJ JJJJJJ JJJJJJJJJJ

JiJaJJJJiJiJJJ JJJJJJaJJJJJJJJa JJJJJJaJJJJJJJJa JJJJJJaJJJJJJJJa

JJJpJJaJJJJJJJsJJJJJJsJJiJJJJJaJ JJ JJJJJJJJJ JJJJJJJJ JJJJJJJJ

Les données indiquées ci-dessus sont communiquées à titre indicatif, elles ne sont pas contraignantes. Ravelli se réserve 

ODIDFXOWpGHIDLUHQLPSRUWHTXHOOHPRGLFDWLRQGDQVOHEXWGDPpOLRUHUOHVSHUIRUPDQFHVGHVSURGXLWVSRXULQIRUPDWLRQVj

FDUDFWqUHLQGLFDWLIHWTXLQHQJDJHSDVFRQFHUQDQWOHQFRPEUHPHQWGHFKDTXHSRrOHFRQVXOWHUORSXVFXOHGpGLp
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Ce type d’installation (Voir Fig. 7DEHVRLQGHWX\DXGHFKHPLQpHFDORULIXJpFDUWRXW

OHFRQGXLWIXPpHVDpWpPRQWpjOH[WpULHXUGHOKDELWDWLRQ'DQVODSDUWLHLQIpULHXUHGX

WX\DXGHFKHPLQpHDpWpPRQWpXQUDFFRUGGHW\SH7DYHFERXFKRQGLQVSHFWLRQ,OHVW

GpFRQVHLOOpGLQVWDOOHUFRPPHSUHPLqUHSLqFH LQLWLDOHXQHFRXUEHjFDU ODFHQGUH

ERXFKHUDLWHQSHXGHWHPSVOHSDVVDJHGHVIXPpHVFDXVDQWGHVSUREOqPHVGHWLUDJH

GXSRrOH9RLUFig. 4) 

Ce type d’installation (Voir Fig. 8QHQpFHVVLWHSDVGHWX\DXGHFKHPLQpHFDORULIXJp

FDUXQHSDUWLHGXFRQGXLWIXPpHVDpWpPRQWpjOLQWpULHXUGHOKDELWDWLRQHWXQHSDUWLHj

OLQWpULHXUGXQWX\DXGHFKHPLQpHGpMjH[LVWDQW

'DQV ODSDUWLH LQIpULHXUHGXSRrOHDpWpPRQWpXQ UDFFRUGGH W\SH7DYHFERXFKRQ

GLQVSHFWLRQ ,OHVWGpFRQVHLOOpGLQVWDOOHUFRPPHSUHPLqUHSLqFH LQLWLDOHXQHFRXUEHj

FDUODFHQGUHERXFKHUDLWHQSHXGHWHPSVOHSDVVDJHGHVIXPpHVFDXVDQWGHVSUR-

EOqPHVGHWLUDJHGXSRrOH9RLUFig. 4). A noter, l’utilisation de 2 courbes à 45°, de façon 

jSHUPHWWUHjODFHQGUHGHWRPEHUGDQVOHUDFFRUGHQ7DYHFLQVSHFWLRQ

Fig.5

Insta llat ion avec tuyau de cheminée interne / externe

JaJJJJJJJJJJJpJJJJ
JJJJJJsaJiJJ

JaJJJJJJJJJJJpJJJJ
JJJJJJsaJiJJJJalJJiJJJJ

JJyaJJJJJJJJJiJJJJ
JalJJiJJJJ

JJJJJJJiJJJJJJlaJplJiJ

OUI

JJyaJJJalJJiJJJJ

JJJJJJJJJJJiJJJJaJJ

Fig.6

JJJJJJJJJpJsJJJJaJsJlaJ
JJJJJJJJJJJJ

JJJJJJJJJJJiJJJJaJJ

NON

Ce type d’installation (Voir Fig. QHQpFHVVLWHSDVGHWX\DXGHFKHPLQpHFDORULIXJpSRXUODSRUWLRQLQWHUQHGHOKDELWDWLRQDORUVTXHSRXUODSRUWLRQVLWXpHjOH[WpULHXUOXWLOLVDWLRQ
GXQHWX\DXWHULHFDORULIXJpHHVWREOLJDWRLUH'DQVODSDUWLHLQIpULHXUHGXWX\DXGHFKHPLQpHjOLQWpULHXUGHODPDLVRQDpWpPRQWpXQUDFFRUGGHW\SH7DYHFERXFKRQGLQVSHFWLRQ

jOH[WpULHXUHQDpWpPRQWpXQDXWUHDQTXHODSRUWLRQH[WHUQHSXLVVHrWUHLQVSHFWpH&HOXLFLGRLWrWUHFDORULIXJp

,OHVWGpFRQVHLOOpGLQVWDOOHUGHX[FRXUEHVjFDUODFHQGUHERXFKHUDLWHQSHXGHWHPSVOHSDVVDJHGHVIXPpHFDXVDQWGHVSUREOqPHVSRXUOHWLUDJHGXSRrOH9RLUFig. 6)
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JaJJJJJJJJJJJpJJJJ
JJJJJJsaJiJJJJalJJiJJJJ

JJyaJJJJJJJJJiJJJJ
JalJJiJJJJ

JJJJJJJiJJJJJJlaJplJiJ

OUI

10cm

10cm

Si placé de cette façon, il faudra 

conserver au moins 10 cm de 

distance des murs de la pièce.
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Ce type d’installation (Voir Fig. 9DEHVRLQGXQHSRUWLRQKRUL]RQWDOHSRXUVHEUDQFKHU

jXQWX\DXGHFKHPLQpHGpMjH[LVWDQW5HVSHFWHUOHVSHQWHVLQGLTXpHVGDQVODJXUH

GHIDoRQjUpGXLUHOHGpS{WGHODFHQGUHGDQVODSRUWLRQGHWX\DXKRUL]RQWDOH'DQVOD

SDUWLHLQIpULHXUHGXWX\DXGHFKHPLQpDpWpPRQWpXQUDFFRUGGHW\SH7DYHFERXFKRQ

d’inspection. 

,O HVW GpFRQVHLOOp GLQVWDOOHU FRPPH SUHPLqUH SLqFH LQLWLDOH XQH FRXUEH j  FDU OD

FHQGUHERXFKHUDLWHQSHXGHWHPSVOHSDVVDJHGHVIXPpHVFDXVDQWGHVSUREOqPHVGH

WLUDJHGXSRrOH9RLUFig. 4). 

L’utilisation d’un réseau à l’extrémité du tuyau d’évacuation est absolument inter-

dite, car cela pourrait causer le mauvais fonctionnement du poêle. L’utilisation de 

tuyauteries étanches avec Moints en silicone est obligatoire.

6.3. Installat ion hydraulique

6.3 .1 . Sécurités pour installat ion à  vase ouvert
6XLYDQWODQRUPH81,HQYLJXHXUHQ,WDOLH OHVLQVWDOODWLRQVDYHFYDVH

GH[SDQVLRQRXYHUWGRLYHQWrWUHGRWpHVGH

 9DVHGH[SDQVLRQRXYHUW

  Tuyau de sécurité

 7X\DXGHFKDUJHPHQW

 7KHUPRVWDWGHFRPPDQGHGXFLUFXODWHXUSDVSRXUOHVLQVWDOODWLRQVjFLUFXODWLRQQDWXUHOOH

  Système de circulation (pas pour les installations à circulation naturelle)

  Dispositif d’activation de l’alarme sonore

  Alarme sonore

  Indicateur de température

  Indicateur de pression

 ,QWHUUXSWHXUWKHUPLTXHDXWRPDWLTXHGHYHUURXLOODJHWKHUPRVWDWGHYHUURXLOODJH

6.3 .2 . Sécurités pour installat ion à  vase fermé
6XLYDQW OD QRUPH81,   HQ YLJXHXU HQ ,WDOLH OHV LQVWDOODWLRQV IHUPpHV

GRLYHQWrWUHpTXLSpHVGH

  Vanne de sécurité

 7KHUPRVWDWGHFRPPDQGHGXFLUFXODWHXU

 7KHUPRVWDWGDFWLYDWLRQGHODODUPHVRQRUH

  Indicateur de température

  Indicateur de pression

  Alarme sonore

 ,QWHUUXSWHXUWKHUPLTXHDXWRPDWLTXHGHUpJODJH

 ,QWHUUXSWHXUWKHUPLTXHDXWRPDWLTXHGHYHUURXLOODJHWKHUPRVWDWGHYHUURXLOODJH

  Système de circulation

  Système d’expansion

  Système de dissipation de sécurité incorporé au générateur avec vanne de vidange 

WKHUPLTXHDFWLRQQpHDXWRPDWLTXHPHQWVLODSSDUHLOQHVWSDVGRWpGXQV\VWqPHGH

réglage automatique de la température.

/HVDSSDUHLOVSRXUFKDXIIDJHGHW\SHGRPHVWLTXHjFKDUJHPHQWDXWRPDWLTXHGRLYHQW

rWUHpTXLSpVGXQWKHUPRVWDWGHEORFDJHGXFRPEXVWLEOHRXGXQFLUFXLWGHUHIURLGLVVH-

PHQWSUpYXSDUOHFRQVWUXFWHXUGHODSSDUHLODFWLYpSDUXQHYDQQHGHVpFXULWpWKHUPLTXH

DQTXHODWHPSpUDWXUHOLPLWHSURJUDPPpHSDUODQRUPHQHVRLWSDVGpSDVVpH/HEUDQ-

FKHPHQWHQWUHOHJURXSHGDOLPHQWDWLRQHWODYDQQHGRLWrWUHGpSRXUYXGLQWHUFHSWLRQV/D

SUHVVLRQHQDPRQWGXFLUFXLWGHUHIURLGLVVHPHQWGRLWrWUHGDXPRLQVEDU

6.3.3 . Conseils pour l’installation
$SUqVDYRLUSODFpOHWKHUPRSRrOHHWDYRLULQVWDOOpWRXWHVOHVWX\DXWHULHVGHOpYDFXDWLRQ

IXPpHVLOHVWSRVVLEOHGHEUDQFKHUOLQVWDOODWLRQK\GUDXOLTXH

'XUDQWOHUHPSOLVVDJHGXWKHUPRSRrOHFRQWU{OHUTXHODYDQQH-ROO\J$IRQFWLRQQH

FRUUHFWHPHQWHQIDLVDQWVpFKDSSHUODLUGHOLQVWDOODWLRQ3RXUOHPRGqOH+59VDQV

YDQQH-ROO\ RXYULU OHSXUJHXU J%GXUDQW OH UHPSOLVVDJHGX WKHUPRSRrOH3RXU

l’installation d’un vase d’expansion supplémentaire, tenir compte du fait que normale-

ment 1 litre de vase d’expansion compense 10 litres d’installation et au moins un litre est 

WRXMRXUVFRQVDFUpjOHDXLQWHUQHGXWKHUPRSRrOH

Nos thermopoêles sont équipés d’un vase d’expansion de 6 litres (HR100 - 

HRV120 - HRV170) et de 8 litres (HRV160 - HR200).  

Fig.10-BFig.10-A

!
LE REMPLISSAGE DOIT ETRE EFFECTUE AVEC LE RACCORD EN 

“T“ SITUE SUR LE ROUFELEMENT DU CHAUFFAGE, EN CHAR-

GEANT AU MAXIMUM 1,2 BAR AVEC EAU PAS EN TEMPERATURE 

(VOIR FIG. CI-DESSOUS).

%UDQFKHUFRUUHFWHPHQWOHV[DWLRQVGHODFKDXGLqUHYRLUJXUH$%HW&j

2Fig.11

OLQVWDOODWLRQK\GUDXOLTXHHQDPHQDQW

ODSUHVVLRQGHOLQVWDOODWLRQGHj

EDU TXDQG OH WKHUPRSRrOH QD SDV

encore été allumé (si l’installation 

n’est pas à vase fermé mais à vase 

RXYHUWLOIDXWFKDQJHUODSURJUDPPD-

WLRQGDQVOHPHQXUpVHUYpDXWHFKQL-

cien autorisé). Maintenant, purger 

OLQVWDOODWLRQ K\GUDXOLTXH GHSXLV OD

YDQQH PRQWpH VXU OD FKDXGLqUH RX

depuis les vannes montées sur les 

UDGLDWHXUV&HWWHRSpUDWLRQSHXWrWUH

HIIHFWXpHSOXVLHXUVIRLVPrPHDSUqVODPLVHHQPDUFKHGHODFKDXGLqUHFDUjSDUWLUGX

moment où la température de l’eau commence à augmenter, les bulles d’air se déplacent 

YHUVODSDUWLHKDXWHGHODFKDXGLqUH

Pendant qu’on effectue la purge de la 

chaudière, s’assurer que les parties 

électriques près de la vanne ne soient 

pas mouillées !

Si cela devait se produire, ne pas allu-

mer la chaudière, mais sécher la che 

électronique avec un sèche-cheveux.

6.3.4 . Exemples d’insta llat ion hydraulique

Legenda

RA

AL

MI

RI

V1

V2

V

: Radiateurs

$OLPHQWDWLRQGHUpVHDXK\GULTXH

: Refoulement installation

: Retour installation

: Vanne d’aller

: Vanne de retour

9DQQHjVSKqUH

CI

VM

ACS

T

M

SP

RP

: Collecteur installation

: Vanne mélangeuse

(DXFKDXGHVDQLWDLUH

7KHUPRVWDWJUDGXpMXVTXj&

0DQRPqWUHUDGLDOpFKHOOHEDU

(FKDQJHXUjSODTXHV

: Réducteur de pression  
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Fig.9

Insta llation avec tuyau horizontal
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Fig.12-B HRV160 / HR200
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Fig.12 -A HR100 / HRV120
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Fig.12-C HRV170
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6.3 .5. Insta llation hydraulique Thermopoêle avec k it  product ion eau 
chaude (disponible  uniquement  pour modèle HRV160 et  HR200)
&HVFKpPDHVWXQLTXHPHQWjWLWUHLQGLFDWLIOLQVWDOODWLRQGRLWrWUHHIIHFWXpHSDUXQSORP-

ELHU/HUpGXFWHXUGHSUHVVLRQ53jOWPLQGRLWrWUHREOLJDWRLUHPHQWPRQWpDQGH

JDUDQWLUOHIRQFWLRQQHPHQWFRUUHFWGHOpFKDQJHXUjSODTXHVXWLOLVpSRXUREWHQLUGHOHDX

FKDXGHVDQLWDLUH

Fig.13

 

Le vase d’expansion monté sur ce mo-

dèle est sous-dimensionné pour la quan-

WLWpGHDXFRQWHQXHGDQVODFKDXGLqUH2Q

FRQVHLOOH GHIIHFWXHU OHV FDOFXOV QpFHV-

VDLUHVDYDQWGLQVWDOOHUOHWKHUPRSRrOH

RA RARA

AL

MI

RI

ACS

CI

T

T

M

SP 

'DQVOHPRGqOH*(129$

et Pisa avec KIT, 

il est monté à l’intérieur 

GXWKHUPRSRrOH

TS

V1 V1V1

V2

RP

V

V

V2 V2

7 . DESCRIPTION DES COMMANDES ET SYMBOLES DE L’ÉCRAN

L’innovation de cet écran particulier consiste dans la communication avec des ondes 

WUDQVSRUWpHVjEDVVHWHQVLRQYROWVHQWUHFKHpOHFWURQLTXHHWDIFKDJH/DFRP-

PXQLFDWLRQVHIDLWDYHFXQFkEOHELSRODLUHH[FkEOHGHVHQFHLQWHVGXQHFKDvQHVWpUpR

et la nouveauté consiste dans la possibilité d’installer l’écran au mur avec un cadre en 

RSWLRQVWDQGDUGLVpSRXUERvWHVpOHFWULTXHV

7.1. Ecran en visualisat ion “SAVE LIGHT”

Modalités pour une visualisation rapide de 

la température d’ambiance et de l’eau en 

FKDXGLqUH

Bouton “1”: bouton de visualisation et mo-

GLFDWLRQGH3URJUDPPDWLRQHDXFKDXGLqUH

Bouton “2”: bouton de visualisation et mo-

GLFDWLRQGH3URJUDPPDWLRQDPELDQFH

Bouton “OK” : Bouton d’accès à l’écran de 

6WDQGE\RXGHFRQUPDWLRQGHODSURJUDP-

mation air/eau entrée

N.B. : L’écran de SAVE LIGHT se visualise automatiquement quand le rétro-éclai-

rage en afchage séteint.

7.2. Affichage en mode “BASE”

7HPSpUDWXUHHDXFKDXGLqUH

Température d’ambiance

(WDWSRrOH

Circulateur en fonctionnement

Eté

1HWWR\HXUDFWLI

&KDXIIDJH
Système RDS désactivé

Fig.15A

+RUDLUH

(WDWSRrOH

Sanitaire

+LYHU

Fig.15B

N.B. : Le symbole du CHAUFFAGE/SANITAIRE indique la position de la vanne à trois 

voies (uniquement sur les modèles qui prévoient le kit sanitaire incorporé dans le 

thermopoêle mod. HRV160 - HR200)

N.B.2 : Le symbole du nettoyeur est actif uniquement sur les modèles de poêles ayant 

le système de nettoyeur automatique.

Bouton “1”: ERXWRQ GDFFqV j 3URJUDPPDWLRQ WHPS GDPELDQFH  3URJUDPPDWLRQ

WHPSHDXFKDXGHHWUpJODJHDYHFOHVWRXFKHVHW

Bouton “2”: ERXWRQGDFFqVj3URJUDPPDWLRQSXLVVDQFHHWUpJODJHDYHFOHVWRXFKHV

1 et 2 (les seules puissances programmables sont la puissance Min et Max)

Bouton “OK” : SUHVVLRQFRXUWHVXUOHERXWRQSRXUFRQUPHUOHVWHPSpUDWXUHVSURJUDPPpHV

GHSXLVOpFUDQGHJXUH$%SUHVVLRQFRXUWHVXUOHERXWRQSRXU

accéder au menu utilisateur ; 

WRXMRXUVGHSXLVOpFUDQGHODJXUH$%SUHVVLRQDYHFGXUpHGH

VHFRQGHVVXUOHERXWRQSRXUDOOXPHUHWpWHLQGUHOHWKHUPRSRrOH

/HVIRQFWLRQQDOLWpVGHFHWpFUDQTXDQGXWLOLVpHQPRGH%$6(VRQW

 DOOXPDJHHWDUUrWGXSRrOH

 SURJUDPPDWLRQWHPSpUDWXUHGDPELDQFHHWVpOHFWLRQGXW\SHGHFDSWHXUFDSWHXUIRXU-

QLEUDQFKpjODILFKHRXFDSWHXULQWpJUpjOpFUDQ

 SURJUDPPDWLRQWHPSpUDWXUHHDXFKDXGH

programmation puissance de travail (Min - Max).

7.2 .1  Mise en marche et arrêt  du poêle
$YDQWGHIIHFWXHUODSUHPLqUHPLVHHQPDUFKHGXSRrOHHIIHFWXHUODSURFpGXUHVXLYDQWH

1. ,QWURGXLUHOHFkEOHGDOLPHQWDWLRQ

2. $PHQHUOLQWHUUXSWHXUVLWXpVXUODUULqUHGXSRrOHHQSRVLWLRQ

3. 9pULHUTXHOLQVWDOODWLRQVRLWEUDQFKpHDYHFOHWX\DXGHFKHPLQpH

4. &KDUJHUOHUpVHUYRLUDYHFGHVJUDQXOpVGHPP

. (IIHFWXHUOHFKDUJHPHQWGHODYLVG$UFKLPqGHFRPPHGpFULWGDQVOHSDUDJUDSKH8.6.       

6. $SSX\HUVXUODWRXFKH2.SHQGDQWVHFRQGHV

$FHPRPHQWOjOHSRrOHHIIHFWXHUDODSKDVHGHPLVHHQPDUFKH

/HVOpJHQGHVVXLYDQWHVDSSDUDvWURQWVXUOpFUDQ

MISE EN MARCHE (temps d’attente variable en fonction des paramètres de fabrication)

ATTENTE FLAMME (temps d’attente variable en fonction des paramètres de fabrication)

 FLAMME PRESENTE (temps d’attente variable en fonction des paramètres de fabrication)

 TRAVAIL (temps d’attente variable en fonction des paramètres de fabrication)

7.2 .2  Programmation température d’ambiance
/DSURJUDPPDWLRQGHODWHPSpUDWXUHGDPELDQFHVHGLVWLQJXHSRXUOHVPRGqOHV+5

HWDYHFYHQWLODWLRQ+59

 WKHUPRSRrOHV+5+5DYHFSURJUDPPDWLRQWHPSpUDWXUHGDPELDQFHTXLJqUH

ODPRGXODWLRQGXSRrOH

 WKHUPRSRrOHV+59+59+59DYHFSURJUDPPDWLRQGDPELDQFHTXLJqUH

H[FOXVLYHPHQWODPRGXODWLRQGHODYHQWLODWLRQYRLUSDUDJUDSKH0(189(17,-

/$7,21

Fig.16A Fig.16B

/HPRGHGHIRQFWLRQQHPHQWGXSRrOHDYHFWKHUPRVWDWGDPELDQFHDFWLYpVHGLYLVHHQ

3 typologies :

 DYHFFDSWHXUGDPELDQFHIRXUQLSODFpVXUODUULqUHGXSRrOH

avec capteur d’ambiance intégré à l’écran ; 

 DYHFWKHUPRVWDWH[WHUQHQRQIRXUQL

MODE AVEC CAPTEUR D’AMBIANCE FOURNI (UTILISATION PREDEFINIE ET CONSEILLEE)

Si le capteur d’ambiance fourni est utilisé, la température d’ambiance sera visualisée 

sur l’écran. 

3RXUSURJUDPPHU OD WHPSpUDWXUH GpVLUpH PRGLFDWLRQGH ODSURJUDPPDWLRQGH WHP-

SpUDWXUHGDPELDQFHDSSX\HUVXU ODWRXFKHSRXUHQWUHUGDQVOHPHQXHQTXHVWLRQ

HWDYHFOHVWRXFKHVHWUpJOHUODYDOHXUGpVLUpH&RQUPHUDYHFODWRXFKH2.GHX[

IRLVHQJDUGDQWQRQVpOHFWLRQQpHODFDVHDJYRLUJ$Capteur Console. Une 

IRLVODWHPSpUDWXUHDWWHLQWHOLQVFULSWLRQ02'8/(5$,5DSSDUDvWUDVXUODIFKDJH'DQV

FHFDVOjOHSRrOHUpGXLUDDXPLQLPXPODFRQVRPPDWLRQGHVJUDQXOpVHQGLPLQXDQWOD

SXLVVDQFHGHFKDXIIDJH

MODE AVEC CAPTEUR D’AMBIANCE INTEGRE SUR L’ECRAN 

6LORQVRXKDLWHLQVWDOOHUOpFUDQDXPXUSOXW{WTXHVXUODPDFKLQHFRPPHIDEULTXpVH

référer au mode d’utilisation avec capteur d’ambiance fourni (mode illustré ci-dessus) 

DYHFXQHVHXOHGLIIpUHQFH ODFDVHDJCapteur Console,  si l’on travaille dans ce 

PRGHGRLWrWUHVpOHFWLRQQpHHQXWLOLVDQWODWRXFKH&RQUPHUHQVXLWHDYHFODWRXFKH

2.YRLUJXUH%

MODE THERMOSTAT EXTERNE (pour les modèles hydro HR100 - HR200)

6LRQXWLOLVHXQWKHUPRVWDWH[WHUQHFRUUHFWHPHQWEUDQFKpDXFRQQHFWHXU7(;7VLWXp

GHUULqUHOHSRrOHVXUOpFUDQQHVHUDSOXVYLVXDOLVpH OD WHPSpUDWXUHGDPELDQFHPDLV

OLQVFULSWLRQ721TXDQG OHFRQWDFWHVW IHUPpRXELHQ72))TXDQG OHFRQWDFWHVW

ouvert). 3RXUDFWLYHUOHWKHUPRVWDWH[WHUQHHQWUHUGDQVSURJUDPPDWLRQDPELDQFHHDX

HQXWLOLVDQWODWRXFKHHWDSSX\HUHQVXLWHSOXVLHXUVIRLVGHVVXVSRXUDWWHLQGUHODYDOHXU

HVWjOpFUDQFRQUPHUIRLVDYHFODWRXFKH2.HQJDUGDQWGpVpOHFWLRQQpHODFDVH

capteur console).

MODE THERMOSTAT EXTERNE (pour 

les modèles hydro HRV120 - HRV170 - 

HRV160)

6L RQ XWLOLVH XQ WKHUPRVWDW H[WHUQH FRU-

UHFWHPHQWEUDQFKpDXFRQQHFWHXU7(;7

VLWXpGHUULqUHOHSRrOHVXUOpFUDQQHVHUD

SOXVYLVXDOLVpHODWHPSpUDWXUHGDPELDQFH

PDLV OLQVFULSWLRQ721 TXDQG OH FRQWDFW

est fermé), ou bien T OFF (quand le contact 

est ouvert). 3RXUDFWLYHUOHWKHUPRVWDWH[-

WHUQHHQWUHUGDQVODSURJUDPPDWLRQHDXDYHFODWRXFKHHWVpOHFWLRQQHUHQVXLWHODFDVH

7(;7FRPPHGDQVODJXUHFLGHVVRXVFRQUPHUIRLVDYHFODWRXFKH2.

Fig.14

Fig.16C
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$XVVLELHQVXUOHVPRGqOHV+5TXH+59XQHIRLVODWHPSpUDWXUHSURJUDPPpHVXUOH

WKHUPRVWDWH[WHUQHDWWHLQWHOLQVFULSWLRQ75$9$,/02'8/(5VHUDYLVXDOLVpHVXUOpFUDQ

GDQVFHFDVOjOHSRrOHUpGXLUDDXPLQLPXPODFRQVRPPDWLRQGHVJUDQXOpVHQDPHQDQW

ODSXLVVDQFHGHFKDXIIDJHDXPLQLPXP6L OHPRGH&21)257&/,0$7HVWDFWLYpOH

SRrOHHIIHFWXHUDOHVSKDVHVGDUUrWHWGHUDOOXPDJHDXWRPDWLTXH(pour les détails, voir 

SDUDJUDSKH. N.B. : Un t. externe avec OFF-SET d’au moins 3 °C est conseillé si 

l’on veut utiliser le CONFORT CLIMAT.

7.2 .3  Programmation température eau chaudière
Pour programmer la température désirée 

PRGLFDWLRQ GH OD SURJUDPPDWLRQ HDX

FKDXGH DSSX\HU VXU OD WRXFKH  SRXU

entrer dans le menu de programmation de 

ODPELDQFHFRQUPHUDYHF OD WRXFKH2.

jusqu’à l’apparition de la deuxième page 

3URJUDPPDWLRQWHPSHDXFKDXGHDYHF

OHV WRXFKHVHW  UpJOHU OD YDOHXUGpVL-

UpHHWFRQUPHUjQRXYHDXDYHFODWRXFKH

OK. Une fois la température atteinte, l’ins-

cription MODULER EAU sera visualisée 

VXUOpFUDQ'DQVFHFDVOjOHSRrOHUpGXLUDDXPLQLPXPODFRQVRPPDWLRQGHVJUDQXOpV

HWODSXLVVDQFHGHFKDXIIDJH

N.B. : Une fois les deux programmations atteintes (ambiance + eau), le poêle va 

en modulation en faisant apparavtre sur l’écran l’inscription TRAVAIL MODULER.

7.2 .4  Programmation puissance de travail
3RXUPRGLHUODSXLVVDQFHGHWUDYDLODS-

SX\HUVXUODWRXFKHSRXUHQWUHUGDQVOH

PHQXHQTXHVWLRQHW DYHF OHV WRXFKHV

et 2, régler la puissance désirée entre les 

GHX[SXLVVDQFHVVpOHFWLRQQDEOHVHWFRQU-

PHUDYHFODWRXFKH2.

N.B.1 : Le thermopoêle effectue chaque 

mise en marche avec la puissance pro-

grammée maximales en écrasant la 

programmation précédente.

N.B.2 : Quand le poêle passe en modu-

lation, il s’amène à une puissance inférieure à la puissance minimale. 

7.3. Ecran en mode “AVANCE”

7HPSpUDWXUHHDXFKDXGLqUH

Température d’ambiance

(WDWSRrOH

Circulateur en fonctionnement

Eté

1HWWR\HXUDFWLI

&KDXIIDJH
Système RDS désactivé

Fig.15A

+RUDLUH

(WDWSRrOH

Sanitaire

+LYHU

Fig.15B

Bouton “OK” ERXWRQGDFFqVDXPHQXFRPSOHWHWFRQUPDWLRQGHVSURJUDPPDWLRQVFKRLVLHV

Bouton “1” ERXWRQGHGpOHPHQWHWPRGLFDWLRQGHVSURJUDPPDWLRQV

Bouton “2” ERXWRQGHGpOHPHQWHWPRGLFDWLRQGHVSURJUDPPDWLRQV

/HSRrOHHVWpTXLSpGHGLIIpUHQWHVIRQFWLRQVGLVSRQLEOHVGDQVOHVPHQXVGHSURJUDPPD-

tion. Certains de ces menus sont accessibles par l’utilisateur, d’autres sont protégés par 

GHVPRWVGHSDVVHGRQFDFFHVVLEOHVXQLTXHPHQWSDUOH&HQWUHG$VVLVWDQFH7HFKQLTXH

(C.A.T.).

Les trois images reportées ci-dessous montrent le menu avec toutes les icônes des 

IRQFWLRQQHPHQWVDYDQFpVGXSRrOH

Ci-dessous, elles seront énumérées et illustrées une à une.

/XWLOLVDWLRQGHODIFKDJHHQPRGHDYDQFp

prévoit la visualisation de trois menus prin-

cipaux :

MENU UTILISATEUR

SCHEMA INSTALLATION présent de 

la version IDRO_RDS_2.00    (protégé 

par mot de passe)

CALIBRAGES FABRICATION    (pro-

tégé par mot de passe)

PARAMETRES BASE    (protégé par 

mot de passe)

/HVPHQXVVHFRQGDLUHVGX0(1887,/,6$7(85VHXOGHVTXDWUHPHQXVDFFHVVLEOHj

l’utilisateur) sont les suivants :

Menu ETAT POELE

 0HQX352*5$00$7,21$0%,$1&(

0HQX352*5$00$7,2138,66$1&(

0HQX+25/2*(

 0HQX&+5212

0HQX&21)257&/,0$7

0RGH+,9(5(7(

0RGH9(17,/$7,21

0RGH6(/)&21752/6<67(0

0HQX92,5&$/,%5$*(6

0HQX92,5+(85(675$9$,/

 0HQX352*5$00$7,21$,5*5$18/(6

0RGH/$1*8(

7.3.1  Menu “ETAT POELE“   

9LWHVVHX[HQHQWUpH

Tours extracteur  

Pression eau

Température fumées

(WDWGHODYLVG$UFKLPqGH

Fig.21

 

'DQV FHPHQX RQ SRXUUD YpULHU OH IRQFWLRQQHPHQW FRUUHFW GHV FRPSRVDQWV OHV SOXV

LPSRUWDQWV GXSRrOHjJUDQXOpVHWGDXWUHV YDOHXUVTXLGLVWLQJXHQWVRQ IRQFWLRQQHPHQW

correct. Pour accéder au menu, appuyer sur le bouton OK 3 fois après avoir sélectionné 

OLF{QHDYHFOLQVFULSWLRQUHODWLYH(WDW3RrOH&HPHQXHVWXWLOLVpDXVVLELHQSDUOH&$7

&HQWUHG$VVLVWDQFH7HFKQLTXHSRXUFRPSUHQGUHTXHOHVWOHPDXYDLVIRQFWLRQQHPHQWGX

SRrOHTXHSDUOXWLOLVDWHXUDXPRPHQWGXFKDUJHPHQWJUDQXOpVjOLQWpULHXUGHODWUpPLH

7.3.2  Menu “PROGRAMMATION AMBIANCE et EAU CHAUDIERE“ 
'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXUDFFpGHUDX0(1887,/,6$7(85DSSX\HU

VXUOHERXWRQ2.IRLV3RXUDFFpGHUDX0(18352*5$00$7,21$0%,$1&(DS-

SX\HUXQHIRLVVXUODWRXFKHHWFRQUPHUDYHF2.

Pour modier la programmation, se référer au paragraphe 7.2.2.

(QFRQUPDQWDYHFODWRXFKH2.RQDFFqGHjODPRGLFDWLRQGHOD352*5$00$7,21

($8&+$8',(5(

Pour modier la programmation, se référer au paragraphe 7.2.3.

3RXUUHYHQLUjOpFUDQLQLWLDODSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQD-

WLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3.3  Menu “PROGRAMMATION PUISSANCE“  
'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXUDFFpGHUDX0(1887,/,6$7(85DSSX\HU

VXU OH ERXWRQ2. IRLV3RXUDFFpGHU DX0(18352*5$00$7,2138,66$1&(

DSSX\HUIRLVVXUODWRXFKHHWFRQUPHUDYHF2.

Pour modier la programmation, se réféfer au paragraphe 7.2.4.

3RXUUHYHQLUjOpFUDQLQLWLDODSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQD-

WLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3.4  Menu “HORLOGE“  
'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXU

DFFpGHU DX 0(18 87,/,6$7(85 DS-

puyer sur le bouton OK 2 fois.

3RXU DFFpGHU DX 0(18+25/2*( DS-

SX\HU IRLV VXU OD WRXFKH  HW FRQUPHU

DYHF 2. 3RXU PRGLHU OHV SURJUDPPD-

WLRQVXWLOLVHUOHVWRXFKHVHW$FKDTXH

SUHVVLRQ GH 2. RQ FRQUPH OD GRQQpH

et on passe à la suivante. En activant la 

FDVH)/$*212))RQDFWLYHODIRQFWLRQ

FKURQRYRLUSDUDJUDSKH

$ODGHUQLqUHFRQUPDWLRQDYHF2.OHVSURJUDPPDWLRQVVRQWVDXYHJDUGpHVHWRQUH-

vient automatiquement à l’écran des icônes. Pour revenir à l’écran initial, appuyer en 

PrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQ

PDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3.5  Menu “CHRONO“   
$YHFODIRQFWLRQFKURQRWKHUPRVWDWLOHVWSRVVLEOHGHSURJUDPPHUSRXUFKDTXHMRXUGH

ODVHPDLQHODPLVHHQPDUFKHHWODUUrWGXSRrOHjGHX[LQWHUYDOOHVWHPSRUHOVLQGpSHQ-

GDQWV352*5$00(HW352*5$00('HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXU

DFFpGHUDX0(1887,/,6$7(85DSSX\HUVXUOHERXWRQ2.IRLV3RXUDFFpGHUDX

0(18&+5212DSSX\HUIRLVVXUODWRXFKHHWFRQUPHUDYHF2.3RXUFKRLVLUOD

SURJUDPPDWLRQjHIIHFWXHUXWLOLVHUOHVWRXFKHVHWFRQUPHUDYHF2.

Fig.17

Fig.19

Fig.18

Fig.22
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Fig.23
 
67$57 KRUDLUH GH PLVH HQ PDUFKH GX
FKURQRSURJUDPPHSURJUDPPH

 
6723 KRUDLUH DUUrW GX FKURQR SUR-
gramme1-programme2)

 
JOUR: jours où l’on désire activer les pro-
gramm

 

TEMPERATURE: température idéale que 
l’on veut atteindre dans la pièce où le 
SRrOHHVWLQVWDOOpGXUDQWODPLVHHQPDUFKH
DYHF FKURQR DFWLI /D SURJUDPPDWLRQ HQ
question écrase celle programmée en con-
ditions de travail manuel.

Programme1 :XWLOLVHUOHVWRXFKHVHWSRXUPRGLILHUOHVSURJUDPPDWLRQVHWjFKDTXH

SUHVVLRQGH2.RQFRQILUPHODGRQQpHHWRQSDVVHjODVXLYDQWHDFKDTXHSUHVVLRQ

de OK, on confirme la donnée et on passe à la suivante. A la dernière confirmation 

avec OK, les programmations sont sauvegardées et on passe au programme 2.

Programme 2 : XWLOLVHU OHV WRXFKHV  HW  SRXUPRGLILHU OHV SURJUDPPDWLRQV HW j

FKDTXHSUHVVLRQGH2.RQFRQILUPHODGRQQpHHWRQSDVVHjODVXLYDQWH$FKDTXH

pression de OK, on confirme la donnée et on passe à la suivante.

A la dernière confirmation avec OK, les programmations sont sauvegardées et on re-

vient automatiquement à l’écran des icônes. Pour revenir à l’écran initial, appuyer en 

PrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQ

PDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

Le symbole indiqué signale que la fonction 
FKURQR HVW DFWLYH ,O HVW TXRL TXLO HQ VRLW
possible d’effectuer la programmation du 
FKURQRPrPHVLFHOXLFLHVWGpVDFWLYp3RXU
faire en sorte qu’elle fonctionne, se référer 
DX FKDSLWUH FRQVDFUp j OD SURJUDPPDWLRQ
GHOKRUORJH0(18+25/2*(
N.B. : Durant la phase de mise en 
marche, par l’intermédiaire de la fonc-
tion chrono  active, le thermopoêle 
démarre avec puissance préfénie 
maximale.  

Fig.24

DESCRIPTION DES CHAINES :
Description Valeurs programmables

67$57352* De OFF à 23:50 à étape de 10’

6723352* De OFF à 23:50 à étape de 10’

-285352* (QWUHRQRIISRXUOHVMRXUVGHOXQGLjGLPDQFKH

6(77$0%352* 'H(67j0$1

67$57352* De OFF à 23:50 à étape de 10’

6723352* De OFF à 23:50 à étape de 10’

-285352* (QWUHRQRIISRXUOHVMRXUVGHOXQGLjGLPDQFKH

6(77$0%352* 'H(67j0$1  

EXEMPLE: 

1RXVVXSSRVRQVTXHOXWLOLVDWHXUYHXWHIIHFWXHUXQHPLVHHQPDUFKHGXSRrOHj

Fig.25

DYHFDUUrWSURJUDPPpSRXUWRXVOHV

MRXUVGH ODVHPDLQHHQH[FOXDQW OHZHHN

HQG 352*5$00(  QRXV VXSSRVRQV

en outre que l’utilisateur désire program-

mer une t.d’ambiance de 21°C. Les pas-

sages à effectuer sont les suivants : 

 GHSXLV OH 0(18 &+5212 FRQILUPHU

DYHFOD WRXFKH2.HWSURJUDPPHU OHSUR-

gramme que l’on veut modifier en utilisant 

OHVWRXFKHVHW

 HQFRQILUPDQWDYHFODWRXFKH2.RQSDVVH

jODSURJUDPPDWLRQGHOKHXUHGHPLVHHQPDUFKHSURJUDPPHUOKRUDLUHKKPPHQ

XWLOLVDQWOHVWRXFKHVHW

 HQ FRQILUPDQWDYHF OD WRXFKH2.RQSDVVHj ODSURJUDPPDWLRQGH OKHXUHGDUUrW

SURJUDPPHUOKRUDLUHKKPPHQXWLOLVDQWOHVWRXFKHVHW

 HQFRQILUPDQWDYHFOD WRXFKH2.RQSDVVHDXGpILOHPHQWGHVMRXUVGHODVHPDLQH

DYHFOHVWRXFKHVHWDFWLYHUGpVDFWLYHUOHVMRXUVGpVLUpV([OXQGLPDUGLPHUFUHGL

jeudi et vendredi actifs);  

 HQFRQILUPDQWDYHFODWRXFKH2.RQSDVVHDXFKRL[GHODWHPSpUDWXUHGDPELDQFH

GpVLUpHDYHFOHVWRXFKHVHWSURJUDPPHUOHVGHJUpV([&

$YHFOHSRrOHDOOXPpTXDQGODWHPSpUDWXUHGDPELDQFHDWWHLQGODYDOHXUSURJUDPPpHOH

SRrOHSDVVHHQPRGH02'8/(5RX&21)257&/,0$7(si activé par.7.3.6).

! 
SI ON UTILISE CETTE MODALITE, IL FAUT VERIFIER QU’APRES 

CHAQUE  ARRET AUTOMATIQUE, LE BRASERO RESTE TOUJOURS 

BIEN PROPRE DE FAdON A GARANTIR UNE MISE EN MARCHE AU-

TOMATIQUE CORRECTE.

7.3.6 Menu “CONFORT CLIMA“   

Fig.26A Fig.26B

'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXUDFFpGHUDX0(1887,/,6$7(85DSSX\HU

VXUOHERXWRQ2.IRLV3RXUDFFpGHUDX0(18&21)257&/,0$7DSSX\HUIRLVVXU

ODWRXFKHHWFRQUPHUDYHF2.3RXUPRGLHUOHVSURJUDPPDWLRQVXWLOLVHUOHVWRXFKHV

HW$FKDTXHSUHVVLRQGH2.RQFRQUPHODGRQQpHHWRQSDVVHjODVXLYDQWH'DQV

OHGHX[LqPHpFUDQLOHVWSRVVLEOHGHFKRLVLUODJHVWLRQDLUHDXjODTXHOOHHVWOLpHFHWWH

IRQFWLRQ YRLU SDU $ OD GHUQLqUH FRQUPDWLRQDYHF2. OHVSURJUDPPDWLRQV VRQW

sauvegardées et on revient automatiquement à l’écran des icônes. Pour revenir à l’écran 

LQLWLDODSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGH

VRUWLUGHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3.7 Mode “SAISON“  
/HPRGHVDLVRQHVWXWLOLVpSULQFLSDOHPHQWSRXUODJHVWLRQGHVFKpPDVpYROXpVHQSUp-

VHQFHGXQFLUFXLWDYHFDFFXPXODWLRQGHDXVDQLWDLUHFKDXIIHHDX'DQVOHFLUFXLWK\-

draulique BASE, la programmation ETE n’est pas active.

Fig.27A Fig.27B

'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXUDFFpGHUDX0(1887,/,6$7(85DSSX\HU

VXUOHERXWRQ2.IRLV3RXUDFFpGHUDX02'(6$,621DSSX\HUIRLVVXUODWRXFKH

$FWLYHURXGpVDFWLYHUODIRQFWLRQHQXWLOLVDQWODWRXFKH2.3RXUUHYHQLUjOpFUDQLQLWLDO

DSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLU

GHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3.8 Menu “VENTILATION“  

Fig.28

'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXU

DFFpGHU DX 0(18 87,/,6$7(85 DS-

puyer sur le bouton OK 2 fois. Pour accé-

GHU DX0(189(17,/$7,21 DSSX\HU 

IRLVVXUODWRXFKHHWFRQUPHUDYHF2.

Pour sélectionner le type de fonction, utili-

VHUOHVWRXFKHVHWHWFRQUPHUDYHFOD

WRXFKH2.

PROGRAMMATION TEMPERATURE DAMBIANCE:

Fig.29A

Avec la ventilation active, la programmation 

de la fonction ambiance gère exclusive-

PHQW OD PRGXODWLRQ GH OpFKDQJHXU j DLU

0rPH GDQV FH FDVOj RQ SHXW DFWLYHU OD

OHFWXUHGXFDSWHXUVLWXpVXUOpFUDQVLFHOXL

FLpWDLWLQVWDOOpDXPXU$YHFODWRXFKHHW

2, entrer la programmation ambiance dési-

UpHHWFRQUPHUDYHFODWRXFKH2.$FWLYHU

ou désactiver la lecture du capteur console 

DYHFODWRXFKHHWHWFRQUPHUDYHF2.

pour revenir à l’écran de ventilation

SELECTIONNER PUISSANCE VENTILATEUR:

Fig.29B

Avec la ventilation active, il est possible de 

programmer la puissance du ventilateur 

pFKDQJHXUDPELDQFH(QRXWUHODGpVDFWL-

vation de celle-ci est également possible 

en amenant la barre de vitesse à 0. Avec la 

WRXFKHHWSURJUDPPHUODSXLVVDQFHGX

ventilateur parmi les 4 proposées:

OFF      MIN      MED      MAX

&RQUPHUDYHFODWRXFKH2.ODSXLVVDQFH

sélectionnée pour revenir à l’écran de 

ventilation. Pour revenir à l’écran initial, 

DSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLU

GHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3.9 Mode “SELF CONTROL SYSTEM“ 

Fig.30A Fig.30B

'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXUDFFpGHUDX0(1887,/,6$7(85DSSX\HU

VXU OHERXWRQ2. IRLV3RXUDFFpGHUDX02'(6&6<67(0DSSX\HU IRLVVXU

ODWRXFKH$FWLYHURXGpVDFWLYHUODIRQFWLRQHQXWLOLVDQWODWRXFKH2.3RXUUHYHQLUj

OpFUDQLQLWLDODSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRV-
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VLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3 .10 Menu “VOIR CALIBRAGES“ 

Fig.31

'DQVFHPHQXRQSRXUUD YpULHU OHV YD-

leurs des paramètres programmés dans la 

centrale électronique. 

Ce menu est utilisé par le C.A.T. Ce menu 

est utilisé par le C.A.T. (Centre d’Assis-

WDQFH7HFKQLTXH SRXU FRPSUHQGUHTXHOV

sont les paramètres programmés dans la 

PDFKLQHHWGRQFLGHQWLHUOHVPRGLFDWLRQV

TXLRSWLPLVHQWOHIRQFWLRQQHPHQWGXSRrOH

'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXU

DFFpGHU DX 0(18 87,/,6$7(85 DS-

SX\HUVXUOHERXWRQ2.IRLV3RXUDFFpGHUDX0(1892,5&$/,%5$*(6DSSX\HU

IRLVVXUODWRXFKH(QFRQUPDQWDYHF2.RQDFFqGHjODYLVXDOLVDWLRQGHVSDUDPqWUHV

SURJUDPPpV3RXUOHGpOHPHQWGHODOLVWHSDUDPqWUHVXWLOLVHUOHVERXWRQVHW3RXU

UHYHQLUjOpFUDQLQLWLDODSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYH

LOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3 .11 Menu “VOIR HEURES TRAVAIL“  
'DQVODUXEULTXH92,5+(85(675$9$,/VRQWUHSRUWpHVOHVKHXUHVGHWUDYDLOWRWDOHV

SDUWLHOOHVHWXQFRPSWHXUGXQRPEUHGHPLVHVHQPDUFKHGXSRrOH,OHVWSRVVLEOHTXH

GDQVFHUWDLQVFDVOHVKHXUHVWUDYDLOQHVRLHQWSDVUDPHQpHVj]pURRXGHVQRPEUHV

FRPPHVRLHQWYLVXDOLVpV&HVHUDODWkFKHGXWHFKQLFLHQGHUDPHQHU

j]pURFHVQRPEUHVHQSKDVHGHSUHPLqUHPLVHHQPDUFKH&HODQLQGLTXHSDVTXHOH

SRrOHDGpMjWUDYDLOOpWRXWHVFHVKHXUHV,OVDJLWVHXOHPHQWGXQHHQWUpHGRQQpHSDUOD

SURJUDPPDWLRQGXUDQW OH WHVWGHSUHPLHUHVVDLFKH]5DYHOOLDYDQWTXH OHVSRrOHVQH

soient emballés et expédiés. Ce menu est utilisé par le C.A.T. Ce menu est utilisé par 

OH&$7&HQWUHG$VVLVWDQFH7HFKQLTXHSRXUpYDOXHUOHVKHXUHVWRWDOHVGHWUDYDLOGX

SRrOHGXUDQWODQQpHHWpYDOXHUOHEHVRLQGHIIHFWXHUXQQHWWR\DJHKHXUHVVHUYLFH

Fig.32

'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXU

DFFpGHU DX 0(18 87,/,6$7(85 DS-

puyer sur le bouton OK 2 fois. Pour accé-

GHU DX 0(18 92,5 +(85(6 75$9$,/

DSSX\HUIRLVVXUODWRXFKH(QFRQU-

mant avec OK, on accède à la visualisation 

GHVKHXUHVGHWUDYDLOGXSRrOH3RXUIDLUH

GpOHUOHVGLIIpUHQWVFRPSWHXUVKHXUHVWR-

WDOHVKHXUHVSDUWLHOOHVHWQRPEUHGHPLVHV

HQ PDUFKH XWLOLVHU OHV ERXWRQV  HW 

Pour revenir à l’écran initial, appuyer en 

PrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQ

PDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXHIRLVOHERXWRQ2.

7.3 .12 Menu “PROGRAMMATION AIR/GRANULE“  

Fig.33

La programmation du mélange air-granulé 

permet de varier de façon immédiate la 

TXDQWLWpGDLUHQHQWUpHGDQVOHSRrOHHWOD

TXDQWLWpGHJUDQXOpFKDUJpGDQVOHEUDVH-

UR/HSRrOHHVWWHVWpDYHFGXJUDQXOpFHU-

WLp',13/866LRQXWLOLVHXQJUDQXOpQRQ

FHUWLpOHUpJODJHGHODFRPEXVWLRQSRXU-

UDLWVHUHQGUHQpFHVVDLUH1RUPDOHPHQWOD

YDULDWLRQ VHIIHFWXHVXU OH )/8;SRXU

régler l’air en entrée et donc la combustion 

 VL OH UpJODJH GX X[ QH GHYDLW SDV rWUH

QpFHVVDLUHODYDULDWLRQGX*5$18/(SRXUUDLWrWUHQpFHVVDLUH'HSXLVOpWDWGHOD

J$SDUSRXUDFFpGHUDX0(1887,/,6$7(85DSSX\HUVXUOHERXWRQ2.

IRLV3RXUDFFpGHUDX0(1892,5+(85(675$9$,/DSSX\HUIRLVVXUODWRXFKH

(QFRQUPDQWDYHF2.RQDFFqGHDXUpJODJHGXPpODQJHWLUDJHJUDQXOp3RXUPRGLHU

le pourcentage, utiliser les boutons 1 et 2. Pour passer du réglage de la quantité de 

JUDQXOpDXUpJODJHGXX[GDLUHQHQWUpHDSSX\HUVXU2.$ODGHUQLqUHFRQUPDWLRQ

avec OK, les programmations sont sauvegardées et on revient automatiquement à 

OpFUDQGHVLF{QHV3RXUUHYHQLUjOpFUDQLQLWLDODSSX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHV

HW(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQPDLQWHQDQWDSSX\pFKDTXH

fois le bouton OK.

N.B. : le nombre indiqué durant la modication des paramètres fait référence 

uniquement à une valeur en pourcentage qui agit sur les paramètres par défaut 

programmés dans la che électronique (exclusivement en phase de travail). Ces 

valeurs devront être modiées en cas de mauvaise combustion, due dans de 

nombreux cas à un achat de granulé autre que celui utilisé durant l’essai du poêle. 

7.3 .13 Menu “LANGUE“  

Fig.34

'HSXLVOpWDWGHODJ$SDUSRXU

DFFpGHU DX 0(18 87,/,6$7(85 DS-

puyer sur le bouton OK 2 fois. Pour accé-

GHU DX0(18/$1*8(DSSX\HU IRLV

VXUODWRXFKHHWFRQUPHUDYHF2.3RXU

VpOHFWLRQQHUODODQJXHXWLOLVHUOHVWRXFKHV

HW(QFRQUPDQWDYHF OHERXWRQ2.

les programmations sont sauvegardées, et 

on revient automatiquement à l’écran des 

icônes. Pour revenir à l’écran initial, ap-

SX\HUHQPrPHWHPSVVXUOHVWRXFKHVHW

(QDOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQDSSX\DQWFKDTXHIRLVVXUOHERXWRQ2. 

7.3.14 Menu “SCHEMA INSTALLATION” (fonct ion présente sur la 
JUP Z DUHJGHJODJYHUVLRQJ+ < ' 5 2 JJJJJJ

Fig.35

&HWWHIRQFWLRQSHUPHWGDGDSWHUODWKHUPR-

SRrOH DX W\SH GLQVWDOODWLRQ K\GUDXOLTXH 

LQVWDOOpH GDQV OKDELWDWLRQ /HV YDULDQWHV

disponibles sont :

SCHEMA  0 fonctionnement direct installation  

SCHEMA  1 fonctionnement direct installa-

WLRQFKDXIIHHDX  

SCHEMA  2 gestion accumulateur (puffer) 

SCHEMA  3 gestion accumulateurs 

FKDXIIHHDXSXIIHU

n.b. le puffer est utilisé par accumula-

teur d’eau pour installations  de chauffage, le chauffe-eau pour la gestion de l’eau 

destinée aux  sanitaires. Pour plus d’informations, consulter la brochure consa-

crée aux installations. 

8. DESCRIPTION DES FONCTIONS

8.1. La modulat ion
'XUDQWODSKDVHGHWUDYDLOOHEXWGXWKHUPRSRrOHHVWGDWWHLQGUHODSURJUDPPDWLRQHDX

FKDXGLqUHRX ODSURJUDPPDWLRQ WHPSpUDWXUHDPELDQFHHQWUpHV  TXDQGXQHGHVSUR-

JUDPPDWLRQVHVWVDWLVIDLWHOHWKHUPRSRrOHSDVVHHQPRGH75$9$,/02'8/(5SKDVH

où la consommation du combustible est minimale.

MODULER AIR: quand on atteint la programmation ambiance: dans ce cas-là, 

le circulateur, qui permet la circulatoin d’eau en température est 

désactivé;

MODULER EAU: TXDQGRQDWWHLQWODSURJUDPPDWLRQHDXFKDXGLqUHGDQVFHFDV

là, le circulateur reste en fonctionnement car la  programmation 

DPELDQFHSRXUUDLWQHSDVrWUHVDWLVIDLWH

TRAVAIL MODULER:TXDQG OHV GHX[SURJUDPPDWLRQVDPELDQFHHW HDXFKDXGHHQ-

trées sont atteintes.

8.2. Confort  climat
4XDQG OH WKHUPRSRrOHDWWHLQW OD SKDVH GHPRGXODWLRQ LOH[LVWHXQH IRQFWLRQ FDSDEOH

GpWHLQGUHODFKDXGLqUHMXVTXjFHTXLO\DLWjQRXYHDXODGHPDQGHGHFKDXIIDJH&HWWH

IRQFWLRQ HVW DSSHOpH &21)257 &/,0$7 &HWWH IRQFWLRQ SHXW rWUH DFWLYpH HQ GHX[

modes suivant le type de gestion des programmations que l’on veut adopter (voir par. 

H&21)257&/,0$7$,5RXELHQ&21)257&/,0$7($8

8.2.1  Confort climat “air”
3RXU DFFpGHU j FHWWH IRQFWLRQ VH UpIpUHU DX SDUDJUDSKH$YHF SURJUDPPDWLRQ

Confort Air, quand la température d’ambiance est atteinte, le système réduit au mini-

PXP ODFRQVRPPDWLRQGHJUDQXOpHQDFWLYDQW ODSKDVHGHPRGXODWLRQDSUqVTXRL OH

SRrOHYpULHTXHFHWWHWHPSpUDWXUHVRLWPDLQWHQXHSRXUXQHSpULRGHGHWHPSVSUppWD-

EOLH5(7$5'&21)257QRUPDOHPHQWSURJUDPPpjHWVLFHODVHSURGXLWLOSDVVH

DXWRPDWLTXHPHQWHQ(&26723OHWKHUPRSRrOHVpWHLQW

EXEMPLE:

Pour activer le Confort Climat, programmer 
une valeur autre que OFF en utilisant les 
ERXWRQV  HW  &RQUPHU DYHF 2. 3UR-
JUDPPHUOHWHPSVGXUDQWOHTXHOODPDFKLQH
doit rester en TRAVAIL MODULER avant de 
passer en ECO STOP (défaut 4’).

Fig.36A

La valeur programmée (dans ce cas 5°C) 
D DFWLYp OD IRQFWLRQ&RQIRUW&OLPDW )21&-
7,211(0(17/DYDOHXUUpJXOHODWHPSpUD-
WXUHGHUHPLVHHQPDUFKHGXSRrOH
EXEMPLE:
 SURJUDPPDWLRQ WHPSpUDWXUH GDPELDQFH
programmée à 21°C, 
YDOHXUFRQIRUWFOLPDWSURJUDPPpHj&
$YHFFHUpJODJHOHSRrOHVpWHLQGUDXQHIRLV
&pWHLQWHWVHUHPHWWUDHQPDUFKHTXDQG
la température d’ambiance sera 15°C (21°C 
- 5 - 0,5 de tolérance = environ 15°C ). Sur 
OpFUDQDSSDUDvWURQWHQVpTXHQFHOHVFKDvQHV
YLVXDOLVpHVGDQVOHVpFUDQVGHJDXFKH

Fig.36B

/DSKDVHGHPRGXODWLRQHVWDFWLYpHYXTXH
la température de programmation ambi-
ance a été atteinte. Si la température est 
PDLQWHQXH GXUDQW OH WHPSV GH 5(7$5'
&21)257&/,0$7 SURJUDPPp OH SRrOH
SDVVHHQDUUrWHWVXUOpFUDQVHUDYLVXDOLVpH
OLQVFULSWLRQ (&2 6723 /H SRrOH UHVWHUD
dans cet état tant que la température sera 
supérieure à 15°C. C’est seulement à ce 
PRPHQWTXH ODSKDVHGHPLVHHQPDUFKH
sera relancée.

Fig.36C

                                                

         

8.2.2  Confort climat “eau”
3RXUDFFpGHUjFHWWHIRQFWLRQVHUpIpUHUDXSDUDJUDSKH

$YHFSURJUDPPDWLRQ&RQIRUW (DXTXDQG OD WHPSpUDWXUH HDXFKDXGHHVW DWWHLQWH OH

V\VWqPHUpGXLWDXPLQLPXPODFRQVRPPDWLRQGHJUDQXOpHQDFWLYDQWODSKDVHGHPRGX-

ODWLRQDSUqVTXRLOHSRrOHYpULHTXHFHWWHWHPSpUDWXUHVRLWPDLQWHQXHSRXUXQHSpULRGH

GHWHPSVSUppWDEOLH5(7$5'&21)257QRUPDOHPHQWSURJUDPPpjHWVLFHODVH
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SURGXLWLOSDVVHDXWRPDWLTXHPHQWHQ(&26723OHWKHUPRSRrOHVpWHLQW

N.B. : La phase de mise en marche après ECO STOP est la même que le confort air. 

C’est-à-dire si °C de delta est programmé, quand la température de l’eau chau-

dière descend en dessous de la programmation (exemple 60°C) - delta confort, le 

poêle se met en marche à environ 4°C.

N.B.2: Le fonctionnement du poêle en mode CONFORT CLIMAT peut lancer la 

phase de mise en marche et d’arrêt plusieurs fois  durant la journée ; cela peut 

compromettre la durée de la résistance pour la mise en route automatique du 

poêle.

!
SI ON UTILISE CE MODE, IL FAUT ABSOLUMENT S’ASSURER QU’APRES CHAQUE 

ARRET AUTOMATIQUE, LE BRASERO RESTE BIEN PROPRE DE FAdON A GA-

RANTIR UNE MISE EN MARCHE AUTOMATIQUE CORRECTE. LE MODE CONFORT 

CLIMAT FONCTIONNE EGALEMENT AVEC THERMOSTAT EXTERNE BRANCHE.

8.3 Mode “STAND-BY”
/HPRGH67$1'%<VDFWLYHTXDQGODWHPSpUDWXUHGHOHDXDWWHLQWOHV&&HWWH

fonction intervient pour protéger le circuit spécialement quand certaines fonctions 

GH&21)257&/,0$7VXUOHDXQHVRQWSDVDFWLYpHV6LOHWKHUPRSRrOHVHWURXYH

GDQVFHWWHFRQGLWLRQLOSDVVHDXWRPDWLTXHPHQWHQPRGH67$1'%<DQGHJD-

UDQWLUODSURWHFWLRQGXFLUFXLWK\GUDXOLTXH/HSRrOHUHSDUWDXWRPDWLTXHPHQWDSUqV

VrWUH UHIURLGLjFRQGLWLRQTXLO \DLWGHPDQGHGH IRQFWLRQQHPHQW GHPDQGHGX

FKDXIIDJHSRXUHDXRXDPELDQFHGHPDQGHGXVDQLWDLUH

8.4. Mode SELF CONTROL SYSTEM  (S.C.SDFWLYDWLRQYRLUSDUDJUDSKH
/HPRGH6(/)&21752/6<67(06&6DpWppWXGLpSRXUSHUPHWWUHDXSRrOHGH

UHFRQQDvWUHSOXVUDSLGHPHQWXQHDQRPDOLHpYHQWXHOOHTXLVHVWYpULpH/DFWLYDWLRQHVW

FRQVHLOOpH VXUWRXW VL RQQH VH WURXYH SDV DX[DERUGV LPPpGLDWVGXSRrOH GXUDQW VD

SKDVHGHWUDYDLO

8.5. Heures SERVICE
Tous nos modèles ont besoin, en plus du nettoyage ordinaire (YRLUSDUDJUDSKH

Entretien), d’un nettoyage extraordinaire à effectuer avec l’aide de l’installateur 

(autorisé par l’entreprise de production). 

$XPRPHQWGHOLQVWDOODWLRQGXSRrOHORSpUDWHXUSURJUDPPHUDXQQRPEUHGKHXUHV

WUDYDLO FRUUHVSRQGDQW DXPRGqOH FKRLVL$ OpFKpDQFH GH FH WHPSV OHPHVVDJH

+(85(66(59,&(DSSDUDvWUDVXUOpFUDQVXLYLSDUXQVLJQDOVRQRUH$ODSSD-

rition de ce message, contacter l’installateur pour effectuer un nettoyage extra-

RUGLQDLUHGXSRrOH6L OHQHWWR\DJHFLWpFLGHVVXVQHGHYDLWSDVrWUHHIIHFWXpFH

PHVVDJHVHUDYLVXDOLVpjFKDTXHPLVHHQPDUFKHVDQVLQWHUURPSUHFHSHQGDQWOH

IRQFWLRQQHPHQWGXSRrOH  

8.6. Chargement automatique de la  vis d’Archimède

Fig.37

3RXUHIIHFWXHUOHFKDUJHPHQWDXWRPDWLTXH

GHODYLVG$UFKLPqGHTXDQGOHSRrOHHVW

QHXIRXTXHODYLVG$UFKLPqGHGHFKDUJH-

ment est vide), effectuer les opérations 

suivantes :

ACCEDER AU MENU ETAT POELE 

(VOIR PAR. 7.3.1)

APPUYER SUR LA TOUCHE 2 POUR 

ACTIVER LA VIS D’ARCHIMEDE

Pour revenir à l’écran initial, appuyer en 

PrPH WHPSV VXU OHV WRXFKHV  HW  (Q

DOWHUQDWLYHLOHVWSRVVLEOHGHVRUWLUGHVPHQXVHQWHQDQWDSSX\pjFKDTXHIRLVOHERXWRQ

OK Répéter l’opération plusieurs fois jusqu’à ce qu’on voie le granulé tomber dans le 

brasero.

Il est possible d’effectuer cette opération uniquement si le poêle est dans létat de 

NETTOYAGE FINAL ou de ETEINT.

! AVANT D’EFFECTUER LA MISE EN MARCHE DU THERMOPOELE, 

TOUJOURS S’ASSURER QUE LE BRASERO SOIT COMPLETEMENT 

VIDE.

8.7. Précaut ions opérat ionnelles
 Eteindre le poêle en cas de panne ou de mauvais fonctionnement avec la touche OK.

Ne pas introduire de granulé à la main dans le brasero.

L’accumulation de granulé non brûlé dans le brasero après plusieurs mises en 

marche ratées doit être retirée avant de procéder à une nouvelle mise en marche.

Ne jamais vider le contenu du brasero à lintérieur de la trémie.

Ne pas mettre de combustibles autres que du granulé de bois dans le réservoir.

Ne pas mettre le poêle en marche avec des matériaux inflammables en cas de 

panne du système d’allumage.

Le câble d’alimentation ne doit en aucun cas entrer en contact avec le tuyau 

d’évacuation fumées

! LA NON OBSERVATION DES REGLES REPORTEES CI-DESSUS 

POURRAIT CAUSER DE GRAVES DOMMAGES AUX PERSONNES OU 

AUX CHOSES.

8.8. Télécommande 
Récepteur IR pour télécommande (piles 12 volts code LRV08 incluses) 

GESTION EN SAVE LIGHT
 P1 - P2  Réglage température: permet de programmer la valeur 
GHODPELDQFHWHPSpUDWXUHGDPELDQFHGpVLUpHGH(67j0$1
 P4 - P  Réglage programmation H2O:SHUPHWGHQWUHUODSUR-
JUDPPDWLRQGHOHDXKDXGHFKDXGLqUH
 OK: FRQUPHODSURJUDPPDWLRQRXSDVVHGDQVOpFUDQVWDQGE\

GESTION EN STAND BY OU MENU
 OK   multifonction:HQIRQFpXQHIRLVSHUPHWODFFqVDXPHQX
SULQFLSDO HW OD FRQUPDWLRQGHV SURJUDPPDWLRQV FKRLVLHV ,O HVW
possible de sortir des menus en le gardant enfoncé d’un écran à 
l’autre.         
 P1 - P4  multifonctionSHUPHWOHGpOHPHQWGHVLF{QHVGDQV
OHVGLIIpUHQWVPHQXVHWODPRGLFDWLRQ
 P1 visualiser la température:  permet de programmer la valeur 
GHODWHPSpUDWXUHGDPELDQFHGpVLUpHGH(67j0$1
 P4 visualiser puissance:  permet de régler la puissance de 
Min à Max.

8.9. Schéma synthét ique des phases 

PHASE DESCRIPTION

NETTOYAGE FINAL
/HWKHUPRSRrOHHVWHQSKDVHGDUUrWHWODSKDVHGHUHIURLGLVVH-
PHQWQHVWSDVHQFRUHWHUPLQpH

ALLUME
/DSKDVHGHSUpFKDXIIDJHERXJLHDpWpODQFpHHWOHJUDQXOp
commence à tomber dans le brasero 

ATTENTE FLAMME
/HJUDQXOpVDOOXPHHQXWLOLVDQWODFKDOHXUGHODLUHQHQWUpHTXL
passe par le conduit de la résistance incandescente

FLAMME PRESENTE 'DQVOHEUDVHURODDPPHHVWYLVLEOH

TRAVAIL
/HWKHUPRSRrOHDWHUPLQpODSKDVHGHPLVHHQPDUFKHLOHVW
SRVVLEOHGHPRGLHUODSXLVVDQFHGHWUDYDLO

MODULER air / eau
La programmation de température ambiance/température eau 
FKDXGHDpWpDWWHLQWH

ECO STOP
Confort Climat activé, programmation température d’ambiance 
DWWHLQWHDLURXELHQSURJUDPPDWLRQWHPSpUDWXUHHDXFKDXGH
DWWHLQWHHDX/HWKHUPRSRrOHHVWpWHLQW

T  ON   /   T OFF
/HFDSWHXUGDPELDQFHHVWLQWHUURPSXRXELHQXQWKHUPRVWDW
H[WHUQHDpWpEUDQFKp

VENTILATION ATTENTE 
MISE EN MARCHE

/HWKHUPRSRrOHHVWHQSKDVHGHUHIURLGLVVHPHQWXQHIRLVFHWWH
condition atteinte, il part automatiquement

VENTILATION ATTENTE 
REMISE EN MARCHE

/HWKHUPRSRrOHHVWHQSKDVHGHUHIURLGLVVHPHQWXQHIRLVFHWWH
condition atteinte, il repart automatiquement

ALLUMER ATTENTE 
RALLUMAGE

/DSKDVHGHUDOOXPDJHjFKDXGDpWpODQFpH/HIRQFWLRQQHPHQW
HVWVLPLODLUHjODSKDVH$//80(5

HOT FUMEES
/HVHXLOPD[LPXPDpWpDWWHLQWSRXUOHUHIURLGLVVHPHQWOHWKHU-
PRSRrOHVDPqQHDXPLQLPXPMXVTXjODEDLVVHGHVIXPpHV

STAND-BY eau
/DWHPSpUDWXUHGHOHDXGH&DpWpDWWHLQWH/HWKHUPRSRrOH
SDVVHDXWRPDWLTXHPHQWHQPRGH67$1'%<DQGHJDUDQWLUOD
SURWHFWLRQGXFLUFXLWK\GUDXOLTXH

ETEINT /HWKHUPRSRrOHHVWpWHLQW

Allume ou Attente Flamme
FINIT GRANULE

4XDQGODGHPDQGHGHPLVHHQPDUFKHHQpWDWG(&26723
FKHYDXFKHXQHFRQGLWLRQG
DUUrWDXWRPDWLTXHSDUOH7,0(5OHWKHUPRSRrOHVHPHWHQ
PDUFKHHQYpULDQWOHQHWWR\DJHFRPSOHWGXSRWDYDQWGHSDVVHU
HQ1(772<$*(),1$/

CHARGEMENT EXCESSIF
Quand la programmation du granulé pellet (programmation gra-
QXOpHVWSURFKHGHODFRQGLWLRQGHFKDUJHPHQWHQFRQWLQX

! SI LE SIGNAL “HOT FUMEES” EST VISUALISE, CELA SIGNIFIE QU’IL 

Y A  DES PROBLEMES DANS LA COMBUSTION. IL FAUT CONTACTER 

LE C.A.T. DE LA ZONE POUR UNE INSPECTION.

9. DESCRIPTION DES ALARMES

EJJmJJJ d'JJJJmJ JJ mJJJodJ dJ JoJJJJoJ.

ALARME  SEJURITE THERMIJUE

'pYLVVHUOHERXFKRQGHSURWHFWLRQ
et appuyer sur le bouton pour rem-
HWWUHOHWKHUPRVWDWHQDODUPH
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! TOUTE CONDITION D’ALARME CAUSE L’ARRET IMMEDIAT DU 

THERMOPOELE. EN APPUYANT SUR LA TOUCHE P3 SUR L’ECRAN, 

L’ALARME PEUT ETRE  RETABLIE.

SIGNALISATION CAUSE RESOLUTION

ALARME 06
GRANULES 
EPUISES

Le réservoir du granulé est vide 9pULHUVLjOLQWpULHXUGXUpVHUYRLUOHVJUDQXOpVVRQWSUpVHQWV

/HPRWRUpGXFWHXUQHFKDUJHSDVGHJUDQXOp
9LGHUOHUpVHUYRLUSRXUYpULHUTXjOLQWpULHXUDXFXQREMHWQHVRLWWRPEpTXLSRXUUDLWHPSrFKHU
OHIRQFWLRQQHPHQWFRUUHFWGHODYLVG$UFKLPqGH

0DQTXHGHFKDUJHPHQWJUDQXOp Régler la programmation du granulé

Si le problème persiste, S’adresser au CAT de la zone.

ALARME 01
BLACK - OUT

$EVHQFHGHWHQVLRQGXUDQWODSKDVHGHWUDYDLO $SSX\HUVXUODWRXFKHGDUUrWHWUpSpWHUODPLVHHQPDUFKHGXWKHUPRSRrOH

Si le problème persiste, S’adresser au CAT de la zone

ALARME 0
MISE EN MARCHE RATEE

Le réservoir du granulé est vide 9pULHUVLjOLQWpULHXUGXUpVHUYRLUOHVJUDQXOpVVRQWSUpVHQWV

&DOLEUDJHGXJUDQXOpHWGHODVSLUDWLRQHQSKDVHGHPLVHHQPDUFKHLQDGDStée S’adresser au CAT de la zone

/DUpVLVWDQFHSRXUODPLVHHQPDUFKHHVWGpIHFWXHXVHRXSDVHQSRVLWLRQ S’adresser au CAT de la zone

ALARME 11  
ANOMALIE FLAMME   

Le réservoir du granulé est vide 9pULHUVLjOLQWpULHXUGXUpVHUYRLUOHVJUDQXOpVVRQWSUpVHQWV

&DOLEUDJHGXJUDQXOpHWGHODVSLUDWLRQHQSKDVHGHPLVHHQPDUFKHLQDGDStée S’adresser au CAT de la zone

ALARME 12  ANOMALIE 
TOURS EXTRACTEUR

/HVWRXUVGHOH[WUDFWHXUIXPpHVSUpVHQWHQWXQHSHUWHGHIFDFLWpGHGXH
 à l’obstruction du ventilateur

S’adresser au CAT de la zone

ALARME 04
EXTRACTEUR

(QFRGHXUH[WUDFWHXUIXPpHTXLQHIRQFWLRQQHSDVRXEUDQFKpGHIDoRQincorrecte S’adresser au CAT de la zone

Absence d’alimentation à l’extracteur des fumées S’adresser au CAT de la zone

L’extracteur fumées est bloqué S’adresser au CAT de la zone

ALARME 08
DEPRESSION

/DFKDPEUHGHFRPEXVWLRQHVWVDOH (IIHFWXHUFRPPHLQGLTXpGDQVODEURFKXUHFRQVDFUpHDX[RSpUDWLRQVGHQHWWR\DJHGXWKHUPRSRrOH

/HWX\DXGHFKHPLQpHHVWERXFKp 9pULHUTXHOHWX\DXGHFKHPLQpHVRLWOLEUHHWSURSUH

Le vacuostat fonctionne mal S’adresser au CAT de la zone

ALARME 07
THERMIQUE

/HWKHUPRVWDWjUpDUPHPHQWPDQXHOHVWLQWHUYHQX 5pDUPHUOHWKHUPRVWDWHQDSSX\DQWVXUOHERXWRQVXUODUULqUHGXWKHUPRSRrOHYRLU)LJHQbas)

Le ventilateur centrifuge est défectueux S’adresser au CAT de la zone

La combustion dans le brasero n’est pas optimale (WHLQGUHOHWKHUPRSRrOHQHWWR\HUOHEUDVHURHWUpJOHUODFRPEXVWLRQDYHFODSURJUDPPDWLRQGXJUDQXOp

Si le problème persiste, S’adresser au CAT de la zone.

ALARME 03
TEMP FUMEES

La combustion dans le brasero n’est pas optimale (WHLQGUHOHWKHUPRSRrOHQHWWR\HUOHEUDVHURHWUpJOHUODFRPEXVWLRQDYHFODSURJUDPPDWLRQdu granulé.

Le ventilateur centrifuge est défectueux S’adresser au CAT de la zone

Si le problème persiste, S’adresser au CAT de la zone.

ALARME 02
CAPTEUR FUMEES

Le capteur fumées fonctionne mal S’adresser au CAT de la zone

/HFDSWHXUIXPpHVHVWGpEUDQFKpGHODFKH S’adresser au CAT de la zone

Si le problème persiste, S’adresser au CAT de la zone.

ALARME 16
PRESSION 

La pression de l’installation est supérieure ou inférieure à une valeur pré-
programmée (qui va de 0,5 bar à 2,5 bar).
Une pression d’environ 1,0 bar est conseillée à circuit froid

Remplirl’installation ou la purger pour ramener la pression à la valeur demandée pour un 
fonctionnement correct 

Si le problème persiste, S’adresser au CAT de la zone.

ALARME 10
HOT EAU 6LODWHPSpUDWXUHHDXFKDXGLqUHGpSDVVHOHV&

S’adresser au CAT de la zone si l’alarme persiste

ALARME 14
PHASE VIS D’ARCHIMEDE

1RQEUDQFKHPHQWGXFkEODJHTXLDPqQHODOLPHQWDWLRQDXPRWRUpGXFWHXUGH
ODYLVG$UFKLPqGH

S’adresser au CAT de la zone

ALARME 1
TRIAC VIS D’ARCHIMEDE

8QHDQRPDOLHVHVWYpULpHVXUXQFRPSRVDQWLQWHUQHGHODFKHpOHFWURQLTXH
TXLJqUHODYLVG$UFKLPqGHGHFKDUJHPHQWJUDQXOp

S’adresser au CAT de la zone

ALARME 13
FLUX INSUFFISANT

La porte et le tiroir cendre ne sont pas fermés correctement 9pULHUOHXUIHUPHWXUHFRUUHFWH

Mauvaise combustion du brasero
(WHLQGUHOHSRrOHQHWWR\HUOHEUDVHURVRQSODQGDSSXLHWUpJOHUODFRPEXVWLRQDYHFODSUR-
grammation granulé/air.

3UpVHQFHGXQFRUSVpWUDQJHUjOLQWpULHXUGXWX\DXGHQWUpHDLU 9pULHUVDSUpVHQFHHWH[WUDLUHOHFRUSVQRQGpVLUp

Si le problème persiste, S’adresser au CAT de la zone.

ALARME 17
SALETE DEBITMETRE 

/HGLVSRVLWLITXLOLWODTXDQWLWpGDLUHQHQWUpHSRXUUDLWrWUHVDOHHWSDUFRQVp-
quent, il ne lit pas correctement

S’adresser au CAT de la zone

ALARME 09
PANNE DEBITMETRE

/HGLVSRVLWLISRXUUDLWrWUHGpEUDQFKpRXHQSDQQH S’adresser au CAT de la zone
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10.1. Schéma électrique HR100 (schéma hydraulique BASE) 
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 10.2 Schéma électrique HRV120 - HRV170 (schéma hydraulique BASE)
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11. NETTOYAGE

$YDQWGHIIHFWXHUXQHRSpUDWLRQTXHOFRQTXHGHQHWWR\DJHGXWKHUPRSRrOHDGRSWHUOHV

précautions suivantes :

6DVVXUHUTXHWRXWHVOHVSDUWLHVGXWKHUPRSRrOHVRLHQWIURLGHV

- S’assurer que les cendres soient complètement éteintes.

! 
VEUILLEZ SUIVRE ATTENTIVEMENT LES INDICATIONS SUIVANTES 

POUR LE NETTOYAGE ! LE NON ACCOMPLISSEMENT PEUT ENTRA-
NER L’APPARITION DE PROBLMES DANS LE FONCTIONNEMENT 

DU THERMOPOLE.

11.1. Net toyage des surfaces
3RXU OHQHWWR\DJHGHVVXUIDFHVVXU OHVSDUWLHVPpWDOOLTXHVSHLQWHV XWLOLVHUXQ FKLIIRQ

mouillée avec de l’eau ou au maximum avec de l’eau et du savon. Attention, l’utilisation 

de détergents ou de diluants agressifs conduit à l’endommagement des surfaces du 

WKHUPRSRrOH

11.2. Net toyage du brasero à effectuer avant chaque mise en 
marche
Il faut contrôler que le brasero où a lieu la combustion soit bien propre et que des dé-

FKHWVRXGHVUpVLGXVQHERXFKHQWSDVOHV WURXVDILQ GHWRXMRXUVJDUDQWLUXQHH[FHO-

OHQWHFRPEXVWLRQGXSRrOHHQpYLWDQWDLQVLGHVVXUFKDXIIHVTXLSRXUUDLHQWFDXVHUGHV

FKDQJHPHQWVGHFRXOHXUGHODSHLQWXUHRXGHVH[FRULDWLRQVGHODSRUWH(QRXWUHOHQRQ

QHWWR\DJHGXEUDVHURSHXWFDXVHUGHVSUREOqPHVjODPLVHHQPDUFKHGHODPDFKLQH

 

Fig.33A Fig.33B

3RWTXLDEHVRLQGrWUHQHWWR\pDYHFOHVWURXV

ERXFKpVSDUODFHQGUH
     Pot bien propre avec tous les trous bien en vue

Uniquement un brasero propre et net peut garantir un fonctionnement sans problèmes 

GXWKHUPRSRrOH'XUDQWOHIRQFWLRQQHPHQW

GHVGpS{WVSHXYHQWVHIRUPHUTXLGRLYHQWrWUHDXVVLW{WpOLPLQpV

9pULILHUOHQHWWR\DJHGXEUDVHURTXLGRLWrWUHFRPPHGDQVODILJXUH$VLOGHYDLWrWUH

GDQVOpWDWGHODILJXUH%LOIDXW

effectuer un nettoyage soigné. Les périodes de nettoyage du brasero sont liées à la 

qualité du granulé utilisé. 

,OHVWSRVVLEOHTXDYHFOXWLOLVDWLRQGXQHQRXYHOOHSDUWLHGHJUDQXOpPrPHVLRQXWLOLVH

ODPrPHPDUTXH GHV GLIIpUHQFHV GH FRPEXVWLRQ LQWHUYLHQQHQW TXL FRQGXLUDLHQW j OD

création de plus ou moins de résidu. Le nettoyage correct, fait quotidiennement, permet 

DXSRrOHGHEUOHUGHPDQLqUHRSWLPDOHHWGHIRXUQLUFRQWLQXHOOHPHQWXQERQUHQGHPHQW

calorique, en évitant de mauvais fonctionnements qui, avec le temps, pourraient néces-

VLWHUOLQWHUYHQWLRQGXWHFKQLFLHQSRXUUpWDEOLUODPDFKLQH

N.B. Les opérations de nettoyage du poêle dépendent de la qualité du granulé 

utilisé et de la fréquence d’utilisation.  Il est possible que ces opérations doivent 

être effectuées tous les jours.

11.3. Net toyage de la  vitre
/HVWKHUPRSRrOHV5DYHOOLRQWXQV\VWqPHDXWRPDWLTXHGHQHWWR\DJHGHODYLWUH3HQGDQW

TXHOHSRrOHIRQFWLRQQHXQYRLOHGDLUJOLVVHOHORQJGHODVXUIDFHGHODYLWUHPDLQWHQDQW

jGLVWDQFH ODFHQGUHHW ODVDOHWpTXRLTXLOHQVRLWHQTXHOTXHVKHXUHVXQHFRXFKH

JULVDWUHSRXUUDLWVHIRUPHUjQHWWR\HUDXSUHPLHUDUUrWGXSRrOH

/HQHWWR\DJHGHODYLWUHGRLWVH IDLUHDYHFOHSRrOHIURLGDYHFXQFKLIIRQHQFRWRQGX

papier absorbant, du journal et un nettoyant pour vitres. En général, on conseille de 

QHWWR\HUODYLWUHHQXWLOLVDQWXQFKLIIRQKXPLGLILpGHDXHWGHODFHQGUHGHFRPEXVWLRQTXL

a une fonction abrasive). 

          

! SI LA VITRE DEVAIT PReSENTER UNE FORME DENDOMMAGEMENT 

QUELCONQUE, NE PAS METTRE LE THERMOPOLE EN MARCHE 

TANT QU’ELLE N’A PAS eTe REMPLACeE. 

12. GARANTIE

12.1. Cert ificat  de garant ie
5DYHOOLVUOYRXVUHPHUFLHSRXUODFRQILDQFHDFFRUGpHDYHFODFKDWGXQWKHUPRSRrOHj

JUDQXOpVGHVDIDEULFDWLRQHWLQYLWHODFKHWHXUj

 OLUHOHVLQVWUXFWLRQVSRXUOLQVWDOODWLRQOXWLOLVDWLRQHWOHQWUHWLHQGXWKHUPRSrOH

 lire les conditions de garantie reportées ci-dessous.

/HFRXSRQGHJDUDQWLHMRLQWDXWKHUPRSRrOHGRLWrWUHUHPSOLHWWLPEUpSDUOLQVWDOODWHXU

afin d’activer la garantie. 

En cas contraire, la garantie sur le produit ne serait pas activée.

12.2. Condit ions de garant ie
La garantie limitée couvre les défauts des matériaux de fabrication, à condition que le 

produit n’ait pas subi de pannes causées par une utilisation non correcte, manque de 

VRLQEUDQFKHPHQWHUURQpYLRODWLRQVHUUHXUVGLQVWDOODWLRQ

1HVRQWSDVFRXYHUWVSDUODJDUDQWLH

 vermiculite (firex 600)

 la vitre de la porte;

 les joints en fibre;

 la peinture;

 le pot de combustion en acier inoxydable ou en fonte;

 la résistance;

 OKDELOODJHHQIDwHQFH

GHVGRPPDJHVpYHQWXHOVFDXVpVSDUXQHLQVWDOODWLRQHWRXXQPDQLHPHQWGXWKHUPR-

SRrOHLQDGDSWpVHWRXPDQTXHPHQWVGXFRQVRPPDWHXU

L’emploi de granulés de mauvaise qualité ou de tout autre matériau pourrait endomma-

JHUGHVFRPSRVDQWVGXWKHUPRSRrOHFHTXLGpWHUPLQHUDLWODFHVVDWLRQGHODJDUDQWLHVXU

ceux-ci et la responsabilité annexe du producteur. 

On conseille donc l’utilisation de granulés qui correspondent aux qualités requises énu-

PpUpHVGDQVOHFKDSLWUHHQTXHVWLRQ

Tous les dommages causés par le transport ne sont pas reconnus. On recommande 

GRQFGHFRQWU{OHUVRLJQHXVHPHQWODPDUFKDQGLVHjODUpFHSWLRQHQSUpYHQDQWLPPpGLD-

tement le revendeur pour tout dommage éventuel.

/HFRXSRQGHJDUDQWLHGRLWrWUHGpWDFKpHWH[SpGLpGDQVOHVMRXUVjSDUWLUGHODFKDWj

ODGUHVVHVXLYDQWH

Ravelli srl - Via Kupfer 31 - 25036 Palazzolo s/O Brescia ITALY 

12.3. Informat ions et  problèmes
Pour toute information ou problème, nous vous prions de bien vouloir contacter votre 

UHYHQGHXURXYRWUHFHQWUHGDVVLVWDQFHYXTXLOVDJLWGHVVHXOHVSHUVRQQHVFDSDEOHVGH

VDWLVIDLUHFKDFXQHGHYRVGHPDQGHVHWDXEHVRLQGLQWHUYHQLUGLUHFWHPHQW
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